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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vaega novega
ve¢namenskega akumulatorskega udarne-
ga vrtalnika (v nadaljevanju naprava ali
elektriéno orodije).

Odlotili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovo-
sti med in po koncu proizvodnie. S tem je
zagotovliena sposobnost vase naprave za
delovanie.

iN¢,

Navodila za uporabo so sestavni del te
naprave. Vsebujejo pomembna navodi-

la glede varnosti, uporabe in odstranjeva-
nja med odpadke. Skrbno preberite navo-
dila za uporabo. Seznanite se z elemen-
ti upravljanja in pravilno uporabo napra-
ve. Napravo uporabljajte samo v skladu
z opisom in za navedena podrodja upora-
be. Navodila za uporabo skrbno shranite
in vso dokumentacijo predaite tretji osebi
skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za na-
slednje vrste uporabe:

* vrtanje v kamen, les in kovino

¢ klesanje betona, kamna in ometa

¢ udarno vrtanje v zid

Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovo-
liena v teh navodilih za uporabo, lahko
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predstavlja resno nevarnost za uporabni-

ka in povzrodi skodo na napravi. Upravljo-

vec ali uporabnik izdelka je odgovoren za
nesrele ali poskodbe drugih oseb ali nji-
hove lastnine. Naprava je predvidena za

uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni bi-

la zasnovana za trajno poslovno upora-
bo. Pri poslovni uporabi garancija prene-
ha veljati. Proizvajalec ne jaméi za 3kodo,
povzroéeno zaradi nepredvidene upora-
be ali napaénega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorji seri-

je X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM e dovolieno polniti samo
s polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite

obseg dobave.

Odstranite embalaZni material na pravilen

nadin.

* Akumulatorsko kombinirano kladivo

* omejevalnik globine (Ze names&en)

* dodatni roéaj (ze name$&en

 3x Sveder Performance (rezilo X): @ 6,
8, 10 mm

* Mazivo (50 g)

* Krpa

* koveek za shranjevanje

* prevod izvirmnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v

obsegu dobave.

Pregled

Slike naprave najdete na
spredniji zloZeni strani.

1 sprejemni nastavek za orodje SDS-
Plus

2 pokrov&ek za zai¢ito pred prahom
3 zaporni tulec

4 sprejemni nastavek za dodatni ro&aj
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varovalni gumb (stikalo za izbiro funk-
cije)
6 stikalo za izbiro funkcije
7 stikalo za vklop/izklop
8 stikalo za smer vrtenja
9 roaj
10 prikaz »Povezan«
11 drzalo akumulatorja
12 tipka za sprostitev akumulatorja
13 prikaz napolnjenosti

14 tipka (prikaz napolnjenosti, akumula-
tor)

15 akumulator

16 Prikaz (stopnie)

17 tipka za 3tevilo vriljajev

18 delovna lu¢ LED

19 zanka (dodatni roéaj)

20 dodatni ro&aj

21 Mazivo

22 omejevalnik globine

23 sveder

24 Krpa

25 polnilnik

26 kové&ek za shranjevanije
slika €

27 pritrdilni vijak omejevalnika globine

28 ro&aj (dodatni roéaj)

Opis delovanja

Akumulatorski ve¢namenski udarni vrtalnik
je opremlien s sprejemnim nastavkom za
orodje SDS-Plus, moZnostjo teka v desno/
levo in integrirano delovno lu&jo LED.
Funkcije posameznih delov so opisane v
nadaljevaniju.



GD

Tehni¢ni podatki

Akumulatorsko kombinirano kla-
divo ..cecceceeceececeec.c PKHAP 20-Li D4

Nazivna napetost U ......cccccoceceeeee 20V =
Teza z baterijo (Smart PAPS 208)
......................................................... ~3,7 kg
Hitrost v prostem teku ng

=Stopnja T e 0-660 min™"
-StopNja 2 e 0-950 min"
Stevilo udarcev f=

~StopNia 1 oo 0-3265 min™"
=StopNja 2 ..o 0-4700 min~"
Udarna energija ......cccoeverveniireueennes 3 Joule
Premer vrtine

=188 e 27 mm
-Beton/Kamen ........ccccocoveeiennnne. 24 mm
—koving ..o 13 mm

Raven zvoénega tlaka (Lpa)
...................................... 93,4 dB; K;a=3 dB
Raven zvoéne modi (Lwa)
................................... 101,4 dB; Kwa=3 dB
Vibracije Udarno vrtanje

-Glavni ro&aj(apHp)

.......................... 10,245 m/s2; K=1,5 m/s2
-Dodatni ro&aj(apHp)

.......................... 13,424 m/s2; K=1,5 m/s2
Vibracije Klesanje

-Glavni roéaj(ah cteq)

.......................... 11,794 m/s2; K=1,5 m/s2
-Dodatni roéaij(ah, cHeq)

.......................... 17,415 m/s2; K=1,5 m/s2

akumulator ..o Li-lon
Temperatura .......c.cceeeeenencececennnns <50 °C
- Postopek polnjenja ................ 4 - 40 °C
- Delovanie .....ccccovuviurinnne -20 - 50 °C
- Shranjevanje ....c.ccccocovveunnnee. 0-45°C

PARKSIDE Performance pametni
akumulator Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 Al

- frekvenéni pas ....... 2400-2483,5 MHz

- oddajna mog .......cccevniniinrinn <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile doloce-
ne ustrezno standardom in dolo¢bam, na-
vedenim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili iz-
merjeni po standardiziranem preizkusnem
postopku in ju je mogo&e uporabiti za pri-
merjavo elektri¢nega orodja z drugim ele-
kiriénim orodjem. Navedena skupna vre-
dnost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa se lahko uporabita tudi za predéa-
sno oceno obremenitve.

A OPOZORILO! Vrednosti vibracij in
emisij hrupa lahko med dejansko upora-
bo elektri¢nega orodja odstopajo od na-
vedene vrednosti, odvisno od naéina, na
katerega se elekiri¢no orodje uporablja.
Poskusite obremenitev z vibracijami ohra-
njati &m niZjo. Primer ukrepa za zmanjso-
nje obremenitve z vibracijami je omejitev
trajanja dela. Pri tem je treba upostevati
vse dele delovnega cikla (na primer &ase,
v katerih je elekiri¢no orodje izklopljeno,
in tiste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar
deluje brez obremenitve).

Casi polnjenja

Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorii seri-

je X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM e dovoljeno polniti samo
s polnilniki serije X 20 V TEAM.
Priporo¢amo vam, da to napravo upo-
rabljate izkljuéno z naslednjimi aku-
mulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 Al
Priporo¢amo vam, da te akumulatorje pol-
nite z naslednijimi polnilniki: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

PLG 20 C3, PLG 201 AT, PDSLG 20 AT,
PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 Al
Tehniéni podatki za baterijo in polnilnik:
Glejte lo¢ena navodila.
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Na &as polnjenja med drugim vplivajo de-
javniki kot temperatura v okolici in tempe-
ratura akumulatorja ter prisotna omrezna

GD

napetost, zato ta &as lahko odstopa od
navedenih vrednosti.

PAP 20 A3
. PAP 20 A1 PAP 20 B3
Cas polnjenja PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1l PAPS 208 A1l
PLG 20 A1l
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1l 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna
varnostna navodila pri uporabi izdelka.

A OPOZORILO! Osebna in materi-
alna 3koda zaradi neustreznega ravna-
nja z akumulatorjem. Upostevajte var-
nostna navodila in navodila za polnje-
nje ter pravilno uporabo v navodilih za
uporabo za akumulator in polnilnik serije
X 20 V TEAM. Podroben opis postopka
polnjenja in veg informacij najdete v teh
loéenih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

A NEVARNOST! Ce tega varnostnega
navodila ne upostevate, pride do nesrece.
Posledica je huda telesna poskodba ali
smrt.

A OPOZORILO! Ce teh varnostnih na-
vodil ne upostevate, morda pride do ne-
srece. Posledica je morebitna huda tele-
sna poskodba ali smrt.
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A POZOR! Ce tega varmostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrege. Po-
sledica je morebitna laZja ali zmerna tele-
sna poskodba.

OBVESTILO! Ce tega varostnega navodi-
la ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

Xaoutno

Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorii seri-

je X 20 V TEAM. Akumulatorije serije

X 20 V TEAM je dovolieno polniti samo
s polnilniki serije X 20 V TEAM.

©

Prikaz LED pametnega akumula-
Qo torja

Preberite navodila za uporabo
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|E| Prikaz (stopnije)

Nastavitev stopenj/izbira 3tevila
vriljajev

Vrtanje

Udarno vrtanje

Klesanje

Prestavitev poloZaja dleta
Vroca povrsina

Elektri¢ne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke.

A Pozor!
@ Ni primerno za ofroke pod tremi
leti starosti

e EmbalaZo odstranite na okolju pri-
jazen nacin

%é} Simbol za recikliranje
04y Koda za recikliranje
Mazivo, orodje

Ni primerno za gonila

Slikovne oznake v navodilih za
uporabo

A Pozor!

Splosna varnostna
opozorila za elektri¢no
orodje

A OPOZORILO! Preberite vsa var-
nostna opozorila, navodila, sli-
ke in specifikacije, prilozeni temu
elektriénemu orodju. Neupostevanje
vseh spodnijih navodil lahko povzrodi ele-
ktriéni udar, poZar in/ali resne telesne po-
$kodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.
Izraz »elekiriéno orodje« v opozorilih se
nana$a na vase elekiriéno orodie, ki se na-
paja iz elektriénega omreZja (prek kabla)
ali akumulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OB-
MmocJu

a) Delovno obmoéje mora biti &i-
sto in dobro osvetljeno. Neureje-
na ali temna obmogja lahko povzrogijo
nesrece.

b) Elektriénega orodja ne upora-
bljajte v eksplozivhem okolju,
na primer, kjer so prisotni vne-
tljive tekocine, plin ali prah. Ele-
ktri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega
orodja otroci in navzodi ne
smejo biti v blizini. Zaradi odvro-
¢anja pozornosti lahko izgubite nad-
zor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtiéi elektriénega orodja se mo-
rajo ujemati z vticnico. Nikoli
ne spreminjajte vti¢a na noben
nacin. Ne uporabljajte prilago-
ditvenih vti¢ev z ozemljenimi
elektriénimi orodiji. Nespremenieni
vtidi in ustrezne vti¢nice bodo zmanjia-
li tveganie elektriénega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
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c)

d

e

f

b

cevi, radiatoriji, stedilniki in hla-
dilniki. Ce je vase telo ozemlieno, ob-
staja povecana nevarnost elekiri¢nega
udara.

Elektriénega orodja ne izposta-
vljajte dezju ali mokrim razme-
ram. Voda, ki vstopi v elekiri¢no orod-
je, poveéa tveganie elektriénega uda-
ra.

Kabla ne uporabljajte za druge
namene. Nikoli ne uporabljaj-
te kabla za prenasanje, vleée-
nje ali izklapljanje elektri¢ne-
ga orodja. Kabla ne priblizuj-
te vrocini, olju, ostrim robovom
ali premikajoéim se delom. Po-
$kodovani ali prepleteni kabli poveéajo
tveganie elekiriénega udara.

Ko elektricno orodje uporablja-
te na prostem, uporabite po-
daljsek, primeren za upora-

bo na prostem. Ce uporabliate k-
bel, primeren za uporabo na prostem,
zmanjiate tveganije elekiri¢nega uda-
ra.

Ce se ne morete izogniti upo-
rabi elektriénega orodja v via-
zZnem okolju, uporabite napa-
jalnik, zaséiten z napravo za di-
ferenéni tok (RCD). Ce uporabljate
RCD, zmanjiate tveganie elekiri¢nega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi ele-
ktri¢nih orodij, pazite, kaj po¢-
nete in uporabite zdrav ra-
zum. Ne uporabljajte elektri¢-
nega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elekiri¢nega orodja lahko
povzrodi resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno varoval-
no opremo. Vedno nosite zas¢i-
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d

e)

f

9

h)
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to za oi. Varovalna oprema, kot so
maska za prah, nedrseci zaiéitni Ze-
vlji, trda pokrivala ali zascita za sluh,
ki se uporablja v ustreznih pogojih, bo
zmanjiala telesne poskodbe.
Prepredite nenamerni zagon.
Prepriéajte se, da je stikalo iz-
klopljeno, preden orodje pri-
kljuéite na vir napajanja in/ali
akumulator, dvignete ali nese-
te. Ce elekiri¢no orodje nosite s pr-
stom na stikalu ali vklopite elektriéno
orodie, ki ima vkloplieno stikalo, lahko
pride do nesrece.

Preden vklopite elektriéno
orodje, odstranite morebitne
nastavitvene kljuce ali monta-
zne kljuée. Montazni klju¢ ali klju¢,
ki je ostal pritrien na vrtedi se del elek-
tri¢nega orodja, lahko povzrodi telesne
poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte
ustrezen polozaj in ravnotezje.
To v nepri¢akovanih situacijah omogo-
&a bolj$i nadzor nad elekiri¢nim orod-
jem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite
ohlapnih obl«éil ali nakita. Las
in oblaéil ne priblizujte premi-
kajoéim se delom. Ohlapna oblo-
&ila, nakit ali dolgi lasje se lahko za-
grabijo v premikajoce se dele.

Ce so naprave predvidene za
prikljuéitev naprav za odsesa-
vanje in zbiranje prahu, se pre-
pricajte, da so te prikljuéene in
pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanj$a nevar-
nosti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam pozna-
vanje, pridobljeno s pogosto
uporabo orodja, omogodilo, da
postanete preveé samozave-
stni in prezrete nacela varno-
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a

b)

c)

d)

e)

10

sti orodja. Nepazljivo dejanje lah-
ko povzroéi hude telesne poskodbe v
del¢ku sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRIC-
NEGA ORODJA

Elektricnega orodja ne preo-
bremenjujte. Uporabite ustre-
zno elekiri¢éno orodje za vaso
uporabo. Pravilno elektriéno orodje
bo delo opravilo bolje in varnejse s hi-
trostjo, za katero je bilo zasnovano.
Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ga s stikalom ni mo-
goce vklopiti in izklopiti. Vsa-

ko elekiri¢no orodie, ki ga ni mogoce
nadzorovati s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo
pribora ali shranjevanjem ele-
ktricnega orodja izklopite vtié
iz vira napajanja in/ali odstra-
nite akumulator iz elektriénega
orodja, ée je snemljiv. Taki pre-
ventivni varnostni ukrepi zmanjsajo tve-
ganje nenamernega vklopa elektri¢ne-
ga orodja.

Nedelujoéa elekiriéna orodja
hranite zunaj dosega otrok in
ne dovolite, da elektri¢no orod-
je upravljajo osebe, ki ne po-
znajo elektriénega orodja ali
teh navodil. Elekiriéno orodie je ne-
varno v rokah neusposobljenih uporab-
nikov.

Vzdrzevanije orodja in dodat-
kov. Preverite premikajoéce se
dele glede pravilne izravnane
ali zagozdenosti, preloma de-
lov in drugih stanij, ki bi lahko
ovirala delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, pred uporabo
poskrbite za popravilo. Veliko

f

g

h)

b)

<)

nesred se zgodi zaradi slabo vzdrzeva-
nega elektri¢nega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte
ostra in Cista. Pravilno vzdrzeva-

na rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je laZje
nadzorovati.

Elektri¢no orodje, pribor in na-
stavke za orodje itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodi-
li, pri ¢emer upostevaite delov-
ne pogoije in delo, ki ga je tre-
ba opraviti. Uporaba elektri¢nega
orodja za druga&na opravila od pred-
videnih lahko povzroéi nevarno situaci-
jo.

Rodaiji in prijemalne povrsine
naj bodo suhi, ¢isti ter brez olja
in maséobe. Spolzki roéaiji in prije-
malne povriine ne omogodajo varne
uporabe in nadzora orodja v nepriga-
kovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki
ga je dolocil proizvajalec. Polnil-
nik, ki je primeren za eno vrsto akumu-
latorja, lahko pri uporabi z drugim aku-
mulatorjem povzrodi nevarnost pozara.
Elektri¢cna orodja uporabljaj-

te samo s posebej doloéenimi
akumulatorii. Uporaba drugih aku-
mulatorjev lahko povzroi nevarnost te-
lesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorja ne uporablja-
te, ga hranite stran od drugih
kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, klju-
¢i, zebliji, vijaki ali drugi maijh-
ni kovinski predmeti, ki lahko
vzpostavijo povezavo z enega
pola akumulatorja na druge-
ga. Kratek stik polov akumulatorja lah-
ko povzroé&i opekline ali poZar.

/I PARKSIDE’
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d) V slabih pogoijih lahko iz aku-
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mulatorja iztece tekoEinq; izo-
gibaite se stiku. Ce do stika pri-
de nenamerno, sperite priza-
deto mesto z vodo. Ce tekoci-
na pride v oéi, dodatno pois¢i-
te zdravnisko pomocé. Tekocing, ki
iztee iz akumulatorja, lahko povzroéi
draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorja
ali orodja, ki je poskodovano
ali spremenjeno. Potkodovani ali
spremenjeni akumulatorii lahko povzro-
&ijo nepredvidljivo vedenie, ki povzrodi
pozar, eksplozijo ali nevarnost telesnih
poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljaijte
ognju ali previsoki temperatu-
ri. Izpostavljenost ognju ali temperatu-
rinad 130 °C lahko povzroéi eksplo-
zZijo.

Upostevaijte vsa navodila za
polnjenje in akumulatorja ali
orodja ne polnite zunaj tempe-
raturnega obmocdja, dolocene-
ga v navodilih. Nepravilno polnje-
nje ali polnjenje pri temperaturah zu-
naj navedenega obmocgja lahko posko-
duje akumulator in poveéa nevarnost
pozara.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektri¢-
no orodje servisirala usposo-
blijena oseba za popravilo, ki
bo uporabila samo enake na-
domestne dele. Tako boste zago-
tovili ohranitev varnosti elekiri¢nega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodo-
vanih akumulatorjev. Akumulator-
je sme servisirati samo proizvajalec ali
poobla’ceni serviserii.

GD

Varnostna opozorila za
udarno vrtanje

Varnostna navodila za vsa

opravila

* Nosite zaséito sluha. Izpostavlje-
nost hrupu lahko povzroéi okvare slu-
ha.

* Uporabite dodatni(e) roéaj(e),
¢e so prilozeni orodju. [zguba
nadzora lahko privede do telesne po-
skodbe.

* Drzite elektri¢no orodje za izo-
lirane povrsine roéajev, kadar
izvajate dela, pri katerih lah-
ko vrtalno orodje zadenejo ob
skrite elektriéne napeljave . Stik
z napeljavo pod napetostjo lahko spra-
vi pod napetost tudi kovinske dele na-
prave in povzrodi elektriéni udar.

Varnostna navodila pri uporabi
udarnih vrtalnikov z dolgimi
svedri

* Postopek vrtanja vedno zaénite
z nizkim stevilom vriljajev in ko
je vrtalno orodje v stiku z obde-
lovancem. Pri visjem stevilu vriljajev
se lahko sveder nekoliko skrivi, &e se
lahko brez stika z obdelovancem pro-
sto vrti, in povzrodi telesne poskodbe.

* Ne pritiskajte preve¢ in priti-
skajte samo v vzdolzni smeri
vrtalnega orodja. Svedri se lah-
ko skrivijo in se zaradi tega zlomijo ali
povzrodijo izgubo nadzora in telesne

poskodbe.
Dodatna varnostna navodila

* Zavarujte obdelovanec. Obdelo-
vanec, ki je vpet v vpenjalno napravo
ali v primez, je bolj varno pritrjen, kot
e ga drzite z roko.

* Takoj izklopite elekiriéno orod-
je, ¢e se delovno orodije zablo-
kira. Bodite pripravljeni na po-
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jave visokega navora, ki pov-
zrodijo povratne udarce. Delov-
no orodje se zablokira, ¢e se zatakne v
obdelovancu ali &e je elekiri¢no orodje
preobremenjeno.

* Vedno poéakaite, da se elek-
triéno orodje popolnoma zau-
stavi, preden ga odlozite. Delov-
no orodije se lahko zatakne in povzrodi
izgubo nadzora nad elektri¢nim orod-
jem.

e Uporabite primerne naprave za
odkrivanje skritih oskrbovalnih
napeljav ali pa za nasvet pov-
prasajte komunalno podijetie.
Stik z elektri¢nimi kabli lahko privede
do pozara in elektri¢nega udara. Po-
$kodovane plinske napeljave lahko pri-
vedejo do eksplozije. Pocene vodne ce-
vi lahko povzrogijo materialno gkodo.

¢ Uporabljajte samo dodatke, ki
jih priporoéa PARKSIDE. Nepri-
merni dodatki lahko povzrogijo elektri¢-
ni udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi &e to elektriéno orodje uporabljate v

skladu s predpisi, 3e vedno obstajajo pre-

ostala tveganja. V povezavi s konstrukcijo
in izvedbo tega elektri¢nega orodja lahko
nastopijo naslednje nevarnosti:

* Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne
zai¢ite sluha.

* Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz pre-
nosa tresljajev na dlan in roko, &e na-
pravo uporabljate dlje &asa ali jo ne-
pravilno vodite in vzdrzuijete.

A OPOZORILO! Nevarnost zaradi ele-
kiromagnetnega polja, nastalega med de-
lovanjem naprave. To polje lahko v dolo-
&enih okolid¢inah vpliva na aktivne ali pa-
sivne medicinske vsadke. Da bi zmanija-
li nevarnost resnih ali smrinih telesnih po-
$kodb, se morajo uporabniki z medicinski-

mi vsadki posvetovati s svojim zdravnikom
in proizvajalcem medicinskega vsadka,
preden zacnejo uporabljati napravo.

Priprava
A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb zaradi nezaZelenega zagona no-
prave. Akumulator vstavite v napravo 3ele,
ko je naprava dokonéno pripravliena za
uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite
z nastavitvenimi elementi.
¢ tipka za stevilo vriljajev (17)
* Preklop stopnije stevila vriljajev
1 2 najniZja stopnja tevila vriljajev
2 2 najvidja stopnja Stevila vriljajev
* Prikaz (stopnje) (16)
Prikaz nastavljene stopnie stevila vrilja-
jev
1 2 3tevilo vriljajev v prostem teku:

0-660 min~' /3tevilo udarcev: 0-3265
-1

> 1>

min
2 2 3tevilo vriljajev v prostem teku:

0-950 min™' /3tevilo udarcev: 0-4700
min”!

1 2 2 ¥tevilo vriljajev/3tevilo udarcev
je nastavlieno v aplikaciji PARKSIDE

(nagin Expert).

* stikalo za smer vrtenja (8)
(slika A)
A POZOR! Nevarnost telesnih po-
$kodb! Pred vsemi deli na napravi
(npr. vzdrZevanije, menjava orodja itd.)
ter pri njenem transportu in shranjeva-
nju prestavite stikalo za smer vrtenja
(8) v srednji polozaj. Tako prepreéi-
te nenacrtovano sprozitev stikala za
vklop/izklop (7).
OBVESTILO! Stikalo za smer vrtenja
pritisnite le, ko naprava miruje!
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Smer stikala, gledano od zadaj.

* Vrtenje v levo vrtenje v desno U
* Na sredini 8 zapora vklopa

* Tek v desno tek v levo O

stikalo za vklop/izklop (7)

* Po vstavitvi akumulatorja: Vzpostavi-
te povezavo z aplikacijo PARKSIDE

* Vklop: pritisnite

* Izklop: spustite

prikaz »Povezan« (10)

Status povezave z aplikacijo

PARKSIDE

utripanije poskus povezave

trajna lu€ povezava vzpostavliena

stikalo za izbiro funkcije (6)
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Sti-
kalo za izbiro funkcije pritisnite le, ko
naprava miruje.

S stikalom za izbiro funkcije (6) izberite
nadin delovanja narave.

Sprostite stikalo za izbiro funkcije (6) s
pritiskom na varovalni gumb (5).
Zavrtite stikalo za izbiro funkcije (6)
tako, da se Zeleni simbol zasko&i na
pusciéni oznaki (glejte Izbira nacina
delovanja, str. 15).

Namestitev in odstranitev
vstavnega orodja

Navodila

Sprejemni nastavek za orodje (1): SDS-

Plus

Vstavno orodje ima sistemsko pogoje-
no nekaj radialne zraénosti. To ne vpli-
va na tocnost vrtanja.

Pred zacetkom dela odistite vstavno
orodje z nastavkom SDS in malce (0,5
- 1 g) premazite konec za vtikanje z
mazivom (21), ki je v obsegu dobave.
Pri vstavljanju orodja pazite na to, da
se pokrovéek za zaiéito pred prahom
(2) ne poskoduje. Pokrovéek za zaddi-
to pred prahom (2) pretezno prepreci

GD

vdor praha od vrtanja v sprejemni na-
stavek za orodje med delovanjem.
OBVESTILO! Poskodovani pokrovéek
za zaicito pred prahom (2) je treba ta-
koj zamenjati. Priporoamo, da to pre-
pustite servisni sluzbi.

Za navedbe o smeri vrtenja glejte od
zadai.

Namestitev vstavnega orodja
(slika B)

1.

3.

4

Sprostite sprejemni nastavek za orod-
je SDS-Plus (1): povlecite zaporni tulec
(3) nazaj.

Vstavite vstavno orodje med obra&a-
njem v sprejemni nastavek za orodje
SDS-Plus (1).

Pritrditev vstavnega orodja: Spustite za-
porni tulec (3).

Preverite trdno pritrditev vstavnega
orodja tako, da ga povlecete.

Odstranitev vstavnega orodja
(slika B)

1.

Sprostite sprejemni nastavek za orod-
je SDS-Plus (1): povlecite zaporni tulec
(3) nazaj.

A POZOR! Nevarnost opeklin!
Vstavna orodja - 3e posebej svedri -
se lahko zelo segrejejo. Po potrebi no-
site zai&itne rokavice.

Odstranite vstavno orodje.

Nastavitev dodatnega
rocaja
Navodila

Dodatni ro¢aj (20) na napravi je mo-
goce obraéati za 360° in ga je mogo-
&e pomakniti na vsak Zeleni/potrebni
polozaj.

Za navedbe o smeri vrtenja glejte od
zadaj.
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Namestitev dodatnega rocaja

(slika C)

1. Zavrtite roéaj (28) dodatnega rodaja
(20) © . Na ta nadin razsirite zanko
(19).

2. Potisnite zanko (19) dodatnega roca-
ja (20) za zaporni tulec (3). Namesti-
te zanko (19) v sprejemni nastavek za
dodatni roéaj (4).

3. Privijte rocaj (28) dodatnega ro&aja
(20) O.

Odstranitev dodatnega roéaja

(slika C)

1. Zavrtite roéaj (28) dodatnega ro&aja
(20) U . Na ta nadin razsirite zanko
(19).

2. Snemite dodatni rocaj (20) z naprave,
tako da zanko (19) dodatnega roéaja
(20) povlecete ez zaporni tulec (3).

Nastavitev omejevalnika

globine

(slika C)

1. Odvijte O pritrdilni vijak (27) za ome-
jevalnik globine (22).

2. Potisnite omejevalnik globine (22) v
majhno odprtino na dodatnem rocaju

(20).

3. Namestite omejevalnik globine (22) ta-

ko, da razdalja med konico svedra in
konico omejevalnika globine ustreza
Zeleni globini vrtanja.
4. Pritrdite omejevalnik globine (22), tako
da zategnete pritrdilni vijak (27) O .
5. Znova odvijte O pritrdilni vijak (27) za
premikanje omejevalnika globine (22).

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja
Lucke LED

rde&, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

Pomen

akumulator je delno
napolnjen

rded, oranzen

rded akumulator je treba
napolniti

1. Pritisnite tipko (14) poleg prikaza na-
polnjenosti (13) na akumulatorju (15).
Lugke LED prikaza napolnjenosti prika-
zujejo napolnjenost akumulatoria.

2. Akumulator (15) napolnite, kadar sve-
ti samo 3e rdeca luka LED prikaza na-
polnjenosti (13).

Polnjenje akumulatorja

Glejte tudi navodila za uporabo polnilni-

ka.

Navodila

¢ Pred polnjenjem pocakaijte, da se se-
greti akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj &a-
sa moéni sonéni svetlobi in ga ne odla-
gaijte na radiatorje (najv. 50 °C).

Polnjenje akumulatorja

1. Vzemite akumulator (15) iz naprave.

2. Potisnite akumulator (15) v polnilno od-
prtino polnilnika akumulatorjev (25).

3. Prikljucite polnilnik akumulatorjev (25)
na vticnico.

4. Po postopku polnjenja polnilnik akumu-
latorjev (25) locite od omrezja.

5. Vzemite akumulator (15) iz polnilnika
akumulatorjev (25).
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Uporaba

Izbira nacina delovanja

Navodila

* Napravo uporabljajte samo z name-
$&enim dodatnim roéajem (20). Nao-
pravo med delom z obema rokama tr-
dno drzite za ro&aj (9) in dodatni roéaj
(20).

* Uporabite sponke ali drug
prakti€éen naéin za pritrditev in
podprite obdelovanec na stabil-
no podlago. Ce obdelovanec drzite
z roko ali ob telesu, postane nestabilen
in lahko povzroéi izgubo nadzora.

o Stikalo za izbiro funkcije pritisnite le, ko
naprava miruje.

* Za udarno vrtanje in klesanje vedno
uporabite vrtenje v desno O .

Sprostite stikalo za izbiro funkcije (6) s pri-

tiskom na varovalni gumb (5).

Zavrtite stikalo za izbiro funkcije (6) tako,

da se Zeleni simbol zaskoéi na puiicéni

oznaki.

Funkcija Simbol
Vrtanje (udarni
mehanizem je iz- 41y

klopljen)

Udarno vrtanje
(udarni mehani-
zem je vkloplien)

Prestavitev polozas
ja dleta

Klesanje

=L -

Prestavitev polozaja dleta
1. Prestavite stikalo za izbiro funkcije (6)

na simbol =.

2. Zavrtite vstavno orodje v sprejemnem

nastavku za orodje SDS-Plus (1) na po-

treben poloZzaj.

GD

3. Za postopek klesanija s stikalom za iz-
biro funkcije (6) izberite simbol T.

Izbira stevila vriljajev

S tipko za Stevilo vriljajev (17) lahko izbi-
rate med dvema stopnjama 3tevila vriljo-
jev.

Razmerje med stevilko 1 2 na prikazu
(stopnijo) (16) in stevilom vriljajev/stevilom
udarcev na minuto je razvidno iz spodnje
tabele.

Stevilo vr- Stevilo

raven

tliagjevv  udarcev

prostem te-

ku
1 0660 min™' 0-3265 min”!
2 0950 min™"  0-4700 min™"'
Vstavljanje in
odstranjevanje
akumulatorja

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb zaradi nezaZelenega zagona na-

prave. Akumulator vstavite v napravo Sele,

ko je naprava dokonéno pripravliena za

uporabo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napaé-

ni akumulator lahko poskoduje napravo in

akumulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (15) vzdolZ vodila
v drzalo akumulatorja (11).
Akumulator se slisno zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprosti-
tev akumulatorja (12) na akumulatorju
(15).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumula-
torja (11).
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Vklop in izklop

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb zaradi nehotenega trajnega delo-

vanja naprave. Pred vstavljanjem akumu-

latorjev v napravo preverite, ali stikalo za
vklop/izklop (7) pravilno deluje in se po
spustitvi vrne v polozaj izklopa.

Vklop

1. Vstavite akumulator (15) v napravo.

2. S stikalom za smer vrtenja (8) izberite
smer vrtenja.

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga
pridrzite (7).

Delovna luka LED (18) sveti.

Izklop

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (7).

2. Preden elekiri¢no orodje odlozite, po-
Cakaite, da se zaustavi in umiri.

3. Med delovnimi premori: Potisnite sti-
kalo za smer vrtenja (8) na sredino. S
tem previdnostnim ukrepom preprecite
nenamerni zagon elektriénega orodja.

4. Ko napravo pustite brez nadzora ali
ste koncali delo, odstranite akumulator
(15) iz naprave.

Aplikacija PARKSIDE

Z aplikacijo PARKSIDE lahko nadzoruje-
te napravo in upravljate dolo&ene funkci-

ie. Funkcije se lahko spremenijo zaradi po-

sodobitve aplikacije in strojne program-

ske opreme. Ve¢ informacij o aplikaciji

PARKSIDE najdete v navodilih za pametni

akumulator.

Pogoiji

Da lahko napravo najdete v aplikaciji

PARKSIDE, morajo biti izpolnjeni nasledniji

pogoiji:

* Na vasem pametnem telefonu je name-
§¢ena aplikacija PARKSIDE in je aktivi-
ran Bluetooth®.

* V napravi je vstavlien nasledniji aku-
mulator: PARKSIDE Performance pa-
metni akumulator PAPS 204 A1 dli
PAPS 208 A1. Ta akumulator je Ze bil
povezan z aplikacijo PARKSIDE.
Naprava komunicira z aplikacijo preko
akumulatorja.

Povezava akumulatorja z aplika-

cijo PARKSIDE

1. Vstavite pametni akumulator (15).

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (7).
Prikaz »Povezan« (10) trikrat utripne.
Ko je naprava povezana, prikaz »Po-
vezan trajno sveti.

3. Odprite aplikacijo PARKSIDE.

4 $°¥Vase naprave.
Naprava se prikaZe na seznamu.

Ce se naprava ne bi prikazala na se-
znamu, napravo dodaijte roéno.

Nadzor in krmiljenje naprave

1. ™Y Vase naprave.

2. & Napravo izberite na seznamu.
PrikaZe se pregledna stran za napra-
vo.

3. & Izberite Zeleno nastavitev na pregle-
dni strani.

& @ Ce niste gotovi, izberite funkcijo
pomodi.

PrikaZe se pogovorno okno z opisom
za posamezno nastavitev.

Transport

Navodila za transport naprave:

* |zklopite napravo in odstranite akumu-
lator (15). Prepricaijte se, da so se vsi
premiéni deli popolnoma zaustavili.

* Odstranite delovno orodie.

* Napravo vedno prenaiajte za rodqj

(9).
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Ciscenje, vzdrzevanje
in shranjevanje

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona na-
prave. Zaiéitite se pri vzdrzevalnih in &istil-
nih delih. I1zklopite napravo in odstranite
akumulator (15).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opi-

sana v teh navodilih, prepustite nasemu

servisnemu centru. Uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele.

Ciscenje

A OPOZORILO! Elektricni udar! Na-

prave nikoli ne pobrizgaijte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost podkodb. Kemié-

ne snovi lahko poskoduijejo plasti¢ne dele

naprave. Ne uporabljajte &istil oz. topil.

* Ohranjajte prezracevalne reze, ohigje
motorja in rocaje naprave Ciste. V ta
namen uporabite vlazno krpo ali krta-
co.

* Oistite sprejemni nastavek za orodje
SDS-Plus (1). V ta namen povlecite za-
porni tulec (3) nazaj in snemite pokrov-
&ek za zascito pred prahom (2) s pote-
gom naprej.

Vzdrzevanje

* Napravo pred vsako uporabo preveri-
te glede o¢itnih pomanikljivosti, kot so
razrahljani, obrabljeni ali poskodovani
deli.

* Konec za vtikanje vstavnega orodja
SDS redno malce (0,5 - 1 g) premazi-
te z mazivom (21), ki je v obsegu do-
bave. Vstavno orodje SDS je treba zno-
va premazati, ko na steblu skoraj ni ve&
magziva.

OBVESTILO! Mazanije sprejemnega
nastavka za orodje zagotavlja brezhib-
no delovanie in dalj$o Zivljenjsko do-

bo.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

* na Cistem

* na suhem

* za¥citeno pred prahom

* V priloZzenem kov¢ku za shranjevanje
(26)

* zunaj dosega otrok

Temperatura shranjevanja za akumulator

in napravo znasa med O °Cin 45 °C.

Med shranjevanjem prepredite izreden

mraz ali vro&ino, da akumulator ne izgubi

moci.

Pred daljgim shranjevanjem (npr. &ez zi-

mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-

$tevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-

mulatorja in polnilnika).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in od-
daijte napravo, akumulator, pribor in em-
balaZo za predelavo na okolju prijazen
nadin.

hi¢

Elektri¢ne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke.

Simbol pre&rtanega zabojnika na kolesih
pomeni, da tega izdelka po koncu njego-
ve Zivljenjske dobe ne smete odlagati kot
nesortirane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi:
potrodniki so po zakonu dolzni reciklirati
elekiri¢no in elektronsko opremo na okolju
prijazen nadin ob koncu njene Zivljenjske
dobe. Na ta nacin je zagotovljeno okolju
prijazno in z viri varéno recikliranje.
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Odvisno od prenosa Direktive v nacional-

no pravo so vam na voljo naslednje mo-

Znosti:

¢ odsluzeno napravo lahko oddate na
prodajnem mesty,

¢ ali na uradnem zbiralidcy,

¢ ali jo poliete nazaj proizvajalcu/ose-
bi, ki jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomoéke za od-

padno opremo, &e nimajo elektriénih se-
stavnih delov.

Opombe o odstranjevanju
akumulatorja

Akumulatorja ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, ne mecite ga

L v ogenj (nevarnost eksplozije) ali
v vodo. Poskodovani akumulatorii
lahko $kodujejo okolju in vasemu
zdravju, &e uhajajo strupeni hlapi
ali tekogine.

Odstranite akumulatorje v skladu z lo-
kalnimi predpisi. Okvarjene ali iztrosene
akumulatorie je treba v skladu z Direktivo
2006/66/ES reciklirati. Oddajte akumu-
latorje na zbirem mestu za odpadne ba-
terije za okoljsko primerno predelavo. V
zvezi s tem povprasaite svoje lokalno pod-
ietie za odstranjevanje odpadkov ali na3o
servisno sluzbo. Akumulatorje odstranite
izpraznjene. Priporo¢amo, da pole prele-
pite z lepilnim trakom za za¥¢ito pred krat-
kim stikom. Akumulatorja ne odpiraite.

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na www.grizzlytools.shop.
Ce bi pri postopku naro¢anja prislo do teZav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri
dodatnih vpra3anijih se obrnite na Garancijo, str. 21

Pol. 5t. Ime
20 dodatni ro&aqj

$t. naroéila
91110520

22 omejevalnik globine

91110521
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Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi moten;:

Tezava

Naprava se ne zazene

Morebiten vzrok

Akumulator (15) ni vstavljen

Odpravljanje napak

Akumulator vstavite (glejte

Vstavljanje akumulatorja,
str. 15)

Stikalo za vklop/izklop (7) je
okvarjeno

Obrnite se na servisno sluz-
bo.

Akumulator (15) je prazen

Akumulator napolnite (glej-
te Polnjenje akumulatorja,

str. 14)

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluz-

bo.

Slaba mog vrtanja

Sveder je top

Sveder zamenijajte ali ga po
moznosti pobrusite

Naprava deluje s prekinitva-
mi

Notranii zrahljani kontakt

Obrnite se na servisno sluz-

Stikalo za vklop/izklop (7) je

okvarjeno

/Il PARKSIDE’
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Prevod izvirnika izjave ES o skladnosti

Proizvod: Akumulatorsko kombinirano kladivo

Model: PKHAP 20-Li D4

Serijska $tevilka: 000001 -105000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/ EU

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elekiriéni
in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni nasledniji usklajeni standardi ter nacionalni
standardi in predpisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ IEC 62471:2006
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ° Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalcar:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstadter Str. 20 .{,’/ﬁ
63762 GroBostheim

NEMCIJA Christian Frank
28.02.2024

Poobla3&eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstadter Str. 20, 63762 Grofiostheim, NEMCIJA

Pooblaséeni serviser

Tel.: 080080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodos$&ek Renata s.p., Len-

davska ULICA 23, 2000 Murska Sobota)
Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstédter Str.
20, 63762 GrofBostheim, Nem¢ija
jamcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne po-
manikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izde-lavi oziroma po svo-
i presoji izdelek zamenijali ali vrnili ku-
pnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 60 me-
secev od datuma izrocitve blaga. Da-
tum izrocitve blaga je razviden iz racu-
na.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij

ali nima lastnosti, navedenih v garan-
cijskem listu ali oglaevalskem sporoci-
lu, lahko potrodnik najprej zahteva od-
pravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblasceni
servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveliavljanju zahtevka predloZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in doka-
zilo o nakupu ter dnevu izrocitve bla-
ga. Svetujemo vam, da pred tem na-
tancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od

dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
3ceni servis prejel zahtevo za odpra-
vo napake. Ce napake v tem roku ni-
so odpravliene, mora proizvajalec po-
trodniku brezplacno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za do-
koncanije popravila ali zamenjave po-
dalj3a za najkraiji cas, ki je potreben
za dokoncanije popravila, vendar naj-
vec za 15 dni. O stevilu dni podaljo-
nega roka in razlogih za podalianje
mora biti potrodnik obvescen pred po-
tekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-

Sanja v roku 45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vracilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmer-
no zmanijanju vrednosti blaga, ki ga
je potrodnik prejel, v primerjavi z vre-
dnostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo
skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko po-
trodnik ob predlozZitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vracilo placane-
ga zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3ceni ser-

vis lahko potro3niku za cas popravila
blaga, za katero je bila izdana obve-
zna garancija, zagotovi brezplacno

uporabo podobnega blaga. Ce proi-
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zvajalec potrodniku ne zagotovi nado-
mestnega blaga v zacasno uporabo,
ima potro$nik pravico uveljavljati Zko-
do, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvr-
Sitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim
se potro3niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja ne-
poobla3ceni servis ali nepooblascena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodaijalceve sfere. Kupec ne

Prodaijalec:

more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, ce se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ce je
izdelek kakorkoli spremenien ali nepra-
vilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanie blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, racun).

16.Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potro3nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne iz-
kjucuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost bla-
ga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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4

Uvod
Blahoprejeme Vam k zakoupeni Vaseho
nového akumuldtorového kombinovaného
kladiva (ddle jen pfistroj nebo elektricky
néstroj).
Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Ten-
to pfistroj byl odzkouen b&hem vyroby
na kvalitu a podroben vystupni kontrole.
Funk&nost Vaseho pfistroje je Hm zqjisténd.

A

Ndvod k obsluze je sou&ésti tohoto pfi-

stroje. Obsahuje dileZité pokyny pro bez-

pecnost, pouZiti a likvidaci. Prectéte si peé-

livé ndvod k obsluze. Seznamte se s ovlg-

dacimi prvky a sprdvnym pouzivanim pfi-

stroje. PouzZivejte pfistroj pouze tak, jak je

popsdno a pro uréené oblasti pouZiti. N&-

vod k obsluze dobfe uschovejte a v pfipa-

dé& predani pfistroje tfetim osobam predej-

te vedkerou dokumentaci.

Pouziti dle urceni

Pristroj je uréen vyhradné pro ndsledujici

pouZziti:

¢ Vrtani do kamene, dieva a kovu

* Vysekdvani do betonu, kamene a omit-
ky

* Priklepové vrtani do zdiva

Provoz vyhradné v suchych mistnostech.
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Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto
ndvodu k obsluze vyslovné povoleno, mé-
Ze vést k poskozeni pfistroje a pro uZiva-
tele pfedstavovat vézné nebezpeéi. Ob-
sluha nebo uZivatel zafizeni nese zodpo-

védnost za nehody &i $kody na jinych oso-

bach nebo jejich majetku. Pistroj je uréen
pro pouziti domdcimi kutily. Neni uréen
pro trvalé komeréni vyuzivani. V pfipadé
komeréniho pouZiti zéruka zanikd. Vyrob-
ce nerudi za $kody zpUsobené nesprav-
nym pouzitim nebo nespravnou obsluhou.
Pristroj je soucdsti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabi-

jeckami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/

prislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah do-

davky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle

predpisy.

 Aku kombinované kladivo

* hloubkovy doraz (pfedmontovano)

* pfidavné drzadlo (pfedmontovéno)

¢ 3x Performance vrtdku (ostfi X): @ 6,
8, 10 mm

* Mazaci tuk (50 g)

* hadr

¢ Ulozny kuffik

¢ Preklad pdvodniho ndvodu k pouzivéni

Akumulétor a nabijecka nejsou

soucasti dodavky.

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete
na predni vyklopné strénce.

1 uchyceni ndstroje SDS-Plus
2 ochrannd protiprachovd krytka

3 blokovaci objimka

upnuti pfidavného drzadla
zajidfovaci knoflik (pfepina¢ funkci)
prepinag funkei

zapina&/vypinad

W N O O M

prepinaé sméru otddeni
9 rukojef
10 ukazatel ,Spojeni navazano”
11 drzdk akumuldtoru
12 odblokovani akumulétoru
13 ukazatel stavu nabiti

14 tlagitko (ukazatel stavu nabiti, akumu-
l&tor)

15 akumuldtor
16 zobrazeni (stupeni)
17 tlagitko poctu otécek
18 pracovni svétlo LED
19 smy&ka (pfidavné drzadlo)
20 pfidavné drzadlo
21 Mazaci tuk
22 hloubkovy doraz
23 vrtak
24 hadr
25 nabijecka
26 Glozny kuffik
Obr. C
27 aretovaci $roub hloubkového dorazu

28 rukojef (pfidavné drzadlo)

Popis funkce

Akumuldtorové kombinované kladivo je
vybaveno uchycenim néstroje SDS-Plus,
chodem doprava/doleva a integrovanym
pracovnim LED svétlem.

Funkce ovlddacich prvkid naleznete v né-
sledujicich popisech.
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Technické udaje

Aku kombinované kladivo
PKHAP 20-Li D4

Domezovaci napéti U ..........ccc..... 20V =
Hmotnost s akumul&torem

(Smart PAPS 208) .....ccccvcvevee =3,7 kg
Pristroji otdcky no

~StupeR 1 oo 0-660 min™"
-Stupen 2 o 0-950 min~"
Poclet priklepl fe=

~Stupei 1 oo, 0-3265 min™"
S 0-4700 min™"
Energie pFiklepu ....cooovviveirieanee 3 Joule
Promér vrtani

~dFeVO oo 27 mm
-beton/kdmen ......c.ccocooeveiiiinn. 24 mm
KOV s 13 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
...................................... 93,4 dB; K,a=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lwa)
................................... 101,4 dB; Kwa=3 dB
Vibrace Vrtani s piiklepem

~hlavni rukojef(an Hp)

.......................... 10,245 m/s2; K=1,5 m/s?
-pfidavné drzadlo(ah Hp)

.......................... 13,424 m/s2; K=1,5 m/s2
Vibrace Vysekavani

-hlavni rukojef(ah ctieq)

.......................... 11,794 m/s2; K=1,5 m/s?
-pfidavné drzadlo(ap cteq)
.......................... 17,415 m/s2; K=1,5 m/s?

akumul&tor ..o, Li-lon
Teplota ..o <50 °C
- Nabijeni

- Provoz ...ccccooveveiviei

- Skladovani ......cccceveveveeeeennn. 0-45°C

Chytra baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l
- kmitoc&tové pdsmo .2400-2483,5 MHz
- vysilaci vykon ......cccoovvieinnnne. <20 dBm

G2

Hladina hluku a vibraci byla stanovena
dle norem a pfedpist uvedenych v prohlé-
$enf o shodé.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hod-
nota emisi hluku byly zméfeny pomoci
standardizované zkusebni metody a lze je
pouzit k porovnani uréitého elektrického
ndstroje s jinym ndstrojem. Uvedend hod-
nota vibraci a uvedend hodnota emisf hlu-
ku mohou byt pouzity také k predbézné-
mu odhadu zatiZeni.

A VAROVAN:I! Emise vibraci a emise
hluku se mohou béhem skute¢ného pou-
Zivani elektrického néstroje liit od udané
hodnoty v zdvislosti na zpUsobu, jakym je
elektricky ndstroj pouzivén a zejména pak
podle typu zpracovavaného obrobku. Dle
moznosti se snazte udrzet co nejnizsi za-
tizeni, zpdsobené vibracemi. Prikladnym
opatienim ke sniZeni vibraéniho zatizeni
je omezeni pracovni doby. Pfitom se musi
brat v Gvahu viechny &ésti pracovniho cyk-
lu (napfiklad doby, béhem kterych je elek-
tricky ndstroj vypnuty, a ty, ve kterych je si-
ce zapnuty, ale b&zi bez zétéze).

Doby nabijeni

Pristroj je soucdsti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabi-
jeckami série X 20 V TEAM.
Doporucujeme Vam, provozovat ten-

to pfistroj pouze s ndsledujicimi aku-
mul&tory: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al
Doporuéujeme Vam, nabijet tyto akumu-
l&tory pomoci ndsledujicich nabijecek:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,

Smart PLGS 2012 Al

Technické Gdaje akumuldtoru a nabijecky:
Viz samostatny névod.
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Doba nabijeni je mimo jiné ovlivnéna fak-
tory, jako je teplota prosttedi a akumuldto-
ru a také pouzitého sifového napéti, a mo-

Ze se proto pfip. lisit od uvedenych hod-
not.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3
Doba nabijeni PAP 20 A2 Smart Smart
(min) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1l
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1l
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50
Bezpeénostni pokyny A UPOZORNENI! Pokud tento bezpeé-

V této &ésti jsou popsdna zdékladni bez-
pecnostni opatfeni pfi pouzivani pristroje.
A VAROVANI! Zranéni osob a hmotné
$kody v disledku neodborné manipulace
s akumuldtorem. DodrZujte bezpeé&nostni
pokyny a pokyny k nabijeni a sprédvnému
pouziti, uvedené v ndvodu k obsluze Va-
$eho akumuldtoru a Vasi nabijecky série
X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni

a dalsi informace naleznete v tomto samo-

statném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpecnostnich
pokynu

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrZite, dojde k nehodé&. Di-
sledkem je vazné zranéni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpe&-
nostni pokyn nedodrzite, dojde pFipadné
k nehod&. Mohlo by to mit za nésledek
vazné zranéni nebo smrt.

nostni pokyn nedodrzite, dojde k nehods.
V disledku mize dojit k drobnému nebo
sttedné t&zkému ublizeni na zdravi.
OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodg. V du-
sledku mozZe dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfristroji

Xaoutenon

Pristroj je soucdsti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabi-
jeckami série X 20 V TEAM.

©

(@b

Prectéte si ndvod k obsluze

Smart LED ukazatel

26 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE




‘E‘ zobrazeni (stupefi)

¢tu otdgek

Vrténi

Vrténi s priklepem

Vysekdvéani

Prestaveni do vysekavaci polohy

Horky povrch
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méciho odpadu.
Piktogram na mazacim tuku

Pozor!
Neni vhodné pro déti do ffi let

sobem

gh Obal zlikvidujte ekologickym zp0-
| |
é‘%} Recyklaéni symbol

Recyklagni kéd

Mazaci tuk, ndstroj

Nevhodné pro pfevodovky

Piktogramy v navodu k obsluze

A Pozor!

Nastaveni stupfid/predvolba po-

Elektrické ndstroje nepatfi do do-

G2

Obecna bezpeénostni
upozornéni pro elektrické
naradi

A VAROVANI! Preitéte si viech-
na bezpeénostni upozornéni, po-
kyny, obrazky a technické uda-
je dodané s timto elektrickym na-
Fadim. Pfi nedodrzeni viech nize uvede-
nych pokynd mdze dojit k Grazu elektric-
kym proudem, pozdru a/nebo vaznému
zranéni. Uschovejte viechna varo-
vani a pokyny pro budouci pouzi-
ti.

Termin ,elektrické néfadi” ve varovdnich
se vztahuje na vase elektrické néfadi na-
pdijené ze sité (s napdjecim kabelem) ne-
bo néfadi napdjené z baterie (bez napé-
jeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO

PROSTORU

Udrzujte pracovni prostor Eisty

a dobre osvétleny. Nepoiddek ne-

bo tmavé prostory vedou k nehoddm.

Nepracuijte s elektrickym na-

fadim ve vybusném prostiedi,

napriklad v blizkosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu.

Elektrické nafadi vytvdfi jiskry, které

mohou zapdlit prach nebo vypary.

c) PFipraci s elektrickym néra-
dim udrzujte déti a prihlizejici v
bezpeéné vzdalenosti. Budete-li
rozptylovdni, miZete ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastréky elektrického naradi
musi odpovidat zasuvce. Nikdy
zastréku Zadnym zpiosobem ne-
upravujte. S uzemnénym elek-
trickym néradim nepouzivej-

te zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zdéstreky a odpovidaijici
zd&suvky snizuji riziko Grazu elektrickym
proudem.

Q

b

a

/Il PARKSIDE’ 27

PERFORMANCE



G2

b)

c)

d

e)

f

b)

28

Vyvaruijte se télesného kontak-
tu s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, spora-
ky a chladniéky. Pokud je vase t&lo
uzemnéno, existuje zvy3ené riziko Ura-
zu elektrickym proudem.
Nevystavuijte elekirické naradi
desti ani mokru. Voda vnikajici do
elektrického néfadi zvysuje riziko Ura-
zu elektrickym proudem.
Nepouzivejte kabel nedovole-
nym zpUsobem. Nikdy nepou-
zZivejte kabel k prenéaseni, taha-
ni nebo odpojovani elektrické-
ho néradi. Udrzujte kabel mi-
mo dosah tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych éasti.
Poskozené nebo zamotané kabely zvy-
$uji riziko drazu elekirickym proudem.
PFi praci s elektrickym naradim
venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni po-
uziti. Pfi pouziti kabelu vhodného pro
venkovni pouZiti se sniZuje riziko drazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrické-

ho néfadi ve vlhkém prostre-
di nevyhnutelny, pouzijte zdroj
chranény proudovym chrani-
éem (RCD). PFi pouziti ochrany RCD
se snizuje riziko Grazu elektrickym
proudem.

OSOBNi BEZPECNOST
Zustante ve stiehu, sledujte,

co délate, a pf¥i praci s elektric-
kym néfadim pouzivejte zdra-
vy rozum. Nepouzivejte elek-
trické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Kvili chvilce nepozornos-
ti pfi préci s elektrickym néfadim moze
dojit k véznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné
prostiedky. Vidy noste ochra-
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nu oéi. Ochranné prostiedky, jako je
protiprachové maska, protiskluzové
bezpe&nostni obuv, ochrannd prilba
nebo chrénice sluchu pouzivané ve
vhodnych podminkéch, omezuii riziko
zranéni osob.

Zabrarnte neumysinému spus-
téni. Pfed pfFipojenim ke zdro-
ji napdjeni a/nebo akumuldto-
ru, zvednutim nebo pfendse-
nim néradi se ujistéte, Ze je vy-
pina¢ ve vypnuté poloze. Piend-
$eni elektrického nafadi s prstem na
spinai nebo manipulace s elektrickym
néradim se zapnutym spinadem, mize
vést k Grazim.

Pied zapnutim elektrického na-
Fadi odstrante jakykoliv sefizo-
vaci kli¢ nebo kli€. Kvili kli¢i nebo
kli¢i pripevnénému k rotujici &asti elek-
trického néfadi moze dojit ke zranéni.
Nesnazte se s naradim dosdh-
nout daleko od sebe. Vidy udr-
Zujte spravny postoj a rovno-
véahu. Ziskéte tak lepsi kontrolu nad
elektrickym néfadim v neo&ekdvanych
situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo $perky. Udr-
Zujte své vlasy a odév mimo
pohyblivé souéasti. Volné oblece-
ni, $perky nebo dlouhé vlasy se mohou
zachytit v pohyblivych sou&astech.
Pokud jsou k dispozici zaFize-
ni pro pripojeni zafizeni k od-
savani a sbéru prachu, ujistéte
se, Ze jsou pFipojena a spravné
pouzivana. Pi pouZiti sbérade pra-
chu se miZe sniZit nebezpedi souviseji-
ci s prachem.

Nedopustte, abyste na zakla-
dé éastého pouzivani naradi
polevili a ignorovali zasady
bezpeénosti naradi. Pfi nedbalém
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pouzivdani mize b&hem zlomku sekun-
dy dojit k vdznému zranéni.
POUZiVANI A PECE O ELEKTRIC-
KE NARADI

Elektrické naradi nepouzivej-
te za pouziti sily. Pouzivejte
spravné elektrické naradi pro
danou aplikaci. Spravné elekirické
néfadi zvladne prdci lépe a bezpeéné-
ji pfi rychlosti, pro kterou bylo navrze-
no.

Nepouzivejte elektrické na-
fadi, pokud je nelze zapnout

a vypnout vypinaéem. Jakékoliv
elekirické nafadi, které nelze ovladat
vypinadem, je nebezpeéné a musi byt
opraveno.

Pfed sefizovdanim, vyménou
prislusenstvi nebo pred uloze-
nim elektrického naradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky a/
nebo vyjméte z nafadi akumu-
lator, je-li odnimatelny. Diky to-
kovym preventivnim bezpe&nostnim
opatfenim se snizuje riziko ndhodného
spusténi elektrického néfadi.
Nepouzivané elekirické néra-
di skladujte mimo dosah dé-

ti a nedovolte osobam, které
nejsou obeznameny s elektric-
kym nafadim nebo s témito po-
kyny, aby s elektrickym nara-
dim pracovaly. Elekirické néfadi je
v rukou nedkolenych uzivateld nebez-
pecné.

Na elektrickém nérFadi a pFi-
slusenstvi provadéijte udrzbu.
Zkontrolujte, zda nejsou po-
hyblivé éasti vychyleny nebo
zablokovany, zda nejsou zlo-
mené a zda neexistuji jiné pod-
minky, které mohou ovlivnit
¢innost elektrického naradi.
Je-li naradi poskozeno, nechte
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elekirické néradi pred pouzitim
opravit. Mnoho nehod je zpdsobeno
kvili nedostatecné udrzovanému elek-
trickému ndfadi.

Rezné nastroje udriujte ostré

a isté. Radné udrzované fezné né-
stroje s ostrymi feznymi hranami se mé-
né zasekdvaji a sndze se ovladaiji.
Elektrické naradi, prislusenstvi,
nasadce atd. pouzivejte v sou-
ladu s témito pokyny, s ohle-
dem na pracovni podminky

a provadénou prdci. Pouziti elek-
trického néfadi k jinym nez uréenym
&innostem miZe vést k nebezpedné si-
tuaci.

Udrzujte rukojeti a tchopové
plochy v suchém a ¢istém sta-
vu a bez oleje a mastnoty. Kvili
kluzké rukojeti a Gchopovym plochdm
nelze s ndstrojem bezpe&n& manipulo-
vat a ovlddat jej v neo&ekévanych situ-
acich.

POUZiVANI A UDRZBA AKU-
MULATOROVEHO NARADI
Nabijejte nastroj pouze nabi-
jeckou specifikovanou vyrob-
cem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro
jeden typ akumulétoru, miZe pfi pou-
Ziti s jinym akumuldtorem zpdsobit ne-
bezpedi pozaru.

Pouzivejte elekirické naradi
pouze se specidlné oznaéenymi
akumuléatory. PouZiti jinych akumu-
l&tord mize dojit ke zranéni a pozéru.
Pokud baterii nepouzivate,
uchovaveijte ji mimo dosabh ji-
nych kovovych predmétu, jako
jsou kancelafské sponky, min-
ce, kli¢e, hiebiky, srouby ne-
bo jiné malé kovové predméty,
kvuli nimz moze dojit k propo-
jeni kontaktu. Kvili zkratovdni svo-
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rek akumuldtoru miZe doijit k popdleni-
ndm nebo pozdru.

Za nevhodnych podminek mo-
Ze z akumulatoru unikat kapa-
lina - zabraiite kontaktu s ni.
Pokud ke kontaktu nahodou
dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do
odi, vyhledejte navic lékarskou
pomoc. Kapalina vytékaijici z baterie
moze zpUsobit podrdzdéni nebo popé-
leniny.

Nepouzivejte akumuldtor ne-
bo naradi, které je poskozené
nebo upravené. Poskozené nebo
upravené akumuldtory mohou vykazo-
vat nepredvidatelné chovéni vedouci

k pozdru, vybuchu nebo riziku zranéni.
Nevystavujte akumulator ani
néaradi ohni nebo nadmérné
teploté. Pii vystaveni ohni nebo
teploté nad 130 °C mdze dojit k vy-
buchu.

Dodrzujte vsechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumu-
lator ani nafadi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech.

Pfi nespravném nabijeni nebo pfi teplo-
tdch mimo stanoveny rozsah mize do-
iit k podkozeni akumuldtoru a zvysené-
mu riziku pozéru.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi
opravit kvalifikovanou oso-
bou, kterd pouzije pouze iden-
tické nahradni dily. Tim bude za-
chovdana bezpeénost elekirického nafa-
di.

Poskozené akumulatory nikdy
neopravuijte. Servis akumuldtoro-
vych sad by mél provadét pouze vy-
robce nebo autorizovani poskytovatelé
servisu.

Bezpecnostni upozornéni
ohledné kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vsechny
typy pouziti

Pouzivejte ochranu sluchu. Vysta-
veni hluku miZe mét za ndsledek ztratu
sluchu.

Pouzivejte pridavna drzadla,
pokud jsou souéasti dodavky
nastroje. Ztrata kontroly mize mit za
nésledek zranéni.

P¥i praci, pri které muze dojit

k tomu, Ze vrtaci nastroj zaséah-
nou skryta elektricka vedeni
nebo vlastni elektricky kabel,
drzte elektricky . PFi kontaktu s na-
pé&fovym vedenim mohou byt kovové
souCdsti pfistroje vystaveny napéti, a
proto mize dojit k drazu elekirickym
proudem.

Bezpeénostni pokyny pfFi
pouzivani dlouhych vrtako s
vrtacimi kladivy

Vzdy zaénéte vrtat nizkym po-
étem otaéek a kdyz je vrtaci néa-
stroj v kontaktu s obrobkem. V
pripadé vys3ich otd&ek se vrtak moze
snadno ohnout, pokud se mize volné
otd&et bez kontaktu s obrobkem a mo-
Ze zpUsobit zranéni.

Nevyvijejte nadmérny tlak a
pouze v podélném sméru vr-
taciho nastroje. Vrtdky se mohou
ohnout a v disledku toho zlomit nebo
mohou zpidsobit ztrétu kontroly a zra-
néni.

Dalsi bezpeénostni pokyny

Zajistéte obrobek. Obrobek upnu-
ty pomoci upinacich zafizeni nebo ve
svérdku je drzen bezpeénéji nez rugné.
Pokud dojde k Zablokovani
elektrického nastroje béhem
pouzivani, okamzité ho vypné-
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te a odpojte od napdjeni. PFi-
pravte se na reakce s vysokym
krouticim momentem, které
zpUsobuji zpétny raz. Pokud se
elektricky ndstroj béhem pouzZivéni za-
chyti v obrobku nebo dojde k jeho pre-
tizeni, zablokuije se.

Pfed odlozenim elektrického
naradi vidy pockejte, az se zce-
la zastavi. Aplika&ni ndstroj se mo-
ze zaseknout a zpUsobit ztrdtu kontroly
nad elektrickym néfadim.

Pouzivejte vhodné detektory
pro uréeni, zda na misté existu-
je skryté vedeni, pripadné se
obraftte s zddosti o pomoc na
mistni energetickou spolecnost.
Kontakt s elektrickymi kabely mdze mit
za nésledek vznik pozdru nebo Graz
elektrickym proudem. Poskozeni vede-
ni plynu mdze mit za nésledek vybuch.
Porugeni vodovodniho potrubi zpisobi
$kody na majetku.

Pouzivejte pouze prislusen-
stvi doporuéené spoleénosti
PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislu-
Senstvi mdze dojit k Urazu elektrickym
proudem nebo pozdru.

Zbytkova nebezpedi
| kdyZ sprévné pouzivdte tento elektricky
néstroj, existuji vzdy zbytkovd nebezpe-

¢i.

V souvislosti s konstrukénim ndvrhem

a provedenim tohoto elektrického ndstroje
mohou vzniknout niZe uvedend nebezpe-

éi

poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
24dnd vhodné ochrana sluchu.
ohrozeni zdravi vyplyvaijici z vibraci ru-
kou a pazi, pokud se pfistroj pouzivd
delsi dobu nebo neni fddné veden a
udrZovdn.

A VAROVAN:I! Nebezpeci z elekiro-

magnetickych poli, kterd jsou generovd-

G2

na b&hem provozu pfistroje. Pole mize za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni lékafské implantdty. K omezeni ne-
bezpedi vaznych nebo smrtelnych zrané-
ni, doporuéujeme osobdm s lékafskymi im-
plantéty konzultovat svého Iékafe a vyrob-
ce lékaFského implantéty, nez budou zafi-
zeni obsluhovat.

Priprava

A VAROVAN:I! Nebezpe&i zranéni v
disledku netmyslného spusténi pfistroje.
Vlozte akumulétor do pfistroje az tehdy,
az kdyz je pfistroj Oplné& pfipraven k pou-
Zit.
Ovladaci casti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provo-
zu se seznamte s ovladacimi &dsti.
* tlaéitko poétu otaéek (17)
* Pfepindni stupné poétu otd&ek
1 2 nejnizsi stupen poctu otd&ek
2 2 nejvyssi stupeni poctu otécek
* zobrazeni (stupen) (16)
Zobrazeni nastaveného stupné poétu
otd&ek
1 2 Volnobézné otaeky: 0-660 min~'/
pocet priklep: 0-3265 min™
2 2 Volnobézné otéeky: 0-950 min~'/
pocet piklep: 0-4700 min™'
1 2 2 Polet otd&ek/poéet piiklepd je
nastaven v aplikaci PARKSIDE (rezim
Expert).

> 1>

* prepinaé sméru otaéeni (8)
(Obr. A)
A UPOZORNENI! Nebezpeci zro-
nénil Pfed vekerymi pracemi na pfi-
stroji (napf. ddrzba, vyména néstrojd
apod.), jokoz i béhem piepravy a skla-
dovdni, pfepnéte piepinac sméru oté-
&eni (8) do stfedni polohy. Tim se za-
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bréni nechténému zapnuti vypinage

(7).
OZNAMENI Prepinag sméru oté&ent
stisknéte pouze tehdy, az kdyz je pfi-
stroj v klidovém stavu!
Smér prepinace pii pohledu zezadu.
* Vlevo Pravotodivy chod U
» Uprostred @ blokace zapnuti
* Vpravo levotogivy chod O
* zapinaé/vypinac (7)
* Po vlozeni akumuldtoru: Navazte
spojeni s aplikaci PARKSIDE
* Zapnuti: Stisknéte
* Vypnuti: Pustte
* ukazatel ,, Spojeni navaza-
no” (10)
Status spojeni s APLIKACI PARKSIDE
Blikéni Pokus o navazdani spojeni
Trvale sviti Spojeni navazano
 prepinac funkci (6)
OZNAMENI! Nebezpeti poskozenil
Pfepinag funkci stisknéte pouze tehdy,
az kdyz je pfistroj zastaven.
Pomoci prepinage funkci (6) zvolte pro-
vozni rezim pfistroje.
Odblokuijte prepinac funkei (6) stisknu-
tim zajidfovaciho knofliku (5).
Ototte prepina¢ funkci (6) tak, aby po-
zadovany symbol zaskoéil na ozna-
Zeni se Sipkou (viz Volba provozniho
rezimu, str. 33).

Montaz a demontaz
vymeénitelného nastroje
Upozornéni

* Uchyceni néstroje (1): SDS-Plus

* Vyménitelny ndstroj md uréitou radidlni
vili zpisobenou systémem. To neovliv-
fuje presnost ofvoru.

* Pred zahdjenim préce oéistéte vyméni-
telny ndéstroj s drzdkem SDS a ndsadec
trochu (0,5 - 1 g) namazte tukem (21),
ktery je soucdsti dodavky.

* PFi vkldddni ndstroje se ujistéte, Ze ne-
ni poskozena ochrannd protipracho-
va krytka (2). Ochranné protiprachovd
krytka (2) z velké &ésti zabrafiuje proni-
kéni prachu do upnuti néstroje b&hem
provozu.

OZNAMENI! Poskozenou ochrannou
protiprachovou krytku (2) ihned vymén-
te. Doporuluje se, aby toto proved|
zdkaznicky servis.

e Zaddni sméru pfi pohledu zezadu.

Montaz vyménitelného nastroje

(Obr. B)

1. Uvolnéte uchyceni ndstroje SDS-Plus
(1) - zatéhnéte za blokovaci objimku
(3) dozadu.

2. Nasadte vyménitelny ndstroj otaéenim
do uchyceni ndstroje SDS-Plus (1).

3. Sevfeni vyménitelného néstroje: Uvol-
néte blokovaci objimku (3).

4. Zkontrolujte pevné usazeni zataZenim
za vyménitelny ndstroj.

Demontdaz vyménitelného néstro-

je (Obr. B)

1. Uvolnéte uchyceni ndstroje SDS-Plus
(1) - zatdhnéte za blokovaci objimku
(3) dozadu.

2. & UPOZORNENI! Nebezpeci po-
pdlenil Vyménitelné ndstroje - zejmé-
na vrtéky - mohou byt velmi horké. V
piipadé potfeby noste ochranné ruka-
vice.

Sejméte vyménitelny ndstroj.

Nastaveni pridavné rukojeti

Upozornéni

* PFidavnou rukojef (20) Ize na pFistroji
otélet o0 360° a lze ji nastavit do libo-
volné pozadované/potiebné polohy.

e Zaddni sméru pfi pohledu zezadu.

Montaz pridavné rukoijeti (Obr. C)

1. Otdéeite rukojeti (28) pridavné rukojeti
(20) O . Tim rozsitite smycku (19).
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2. Posufite smycku (19) pridavné rukojeti
(20) dozadu za blokovaci objimku (3).
Umistéte smy&ku (19) v upnuti pFidav-
né rukojeti (4).

3. Pevné utdhnéte rukojet (28) pridavné
rukojeti (20) O .

Demontaz pridavné rukojeti

(Obr. C)

1. Otdéeite rukojeti (28) pfidavné rukojeti
(20) O . Tim rozsitite smy&ku (19).

2. Sejméte piidavnou rukojef (20) z pfi-
stroje pretazenim smycky (19) pfidav-
né rukojeti (20) pres blokovaci objimku

(3).

Nastaveni hloubkového

dorazu

(Obr. C)

1. Povolte O aretovaci $roub (27) na
hloubkovém dorazu (22).

2. Zasufite hloubkovy doraz (22) do ma-
[ého otvoru na pfidavné rukojeti (20).

3. Umistéte hloubkovy doraz (22) tak,
aby vzddlenost mezi hrotem vrtdku a
3pickou hloubkového dorazu odpovi-
dala pozadované hloubce vrtani.

4. Upevnéte hloubkovy doraz (22) utaze-
nim aretovaciho roubu (27) U .

5. Povolte O opét aretovaci $roub (27) k
posunuti hloubkového dorazu (22).

Kontrola stavu nabiti

akumulatoru

LED Vyznam

cerveny, oranzovy, - qkumuldtor je nabity

zeleny

Cerveny, oranzovy  akumuldtor je &dsted-
né nabity

erveny akumuldtor je nutné
dobit

1. Stisknéte tlagitko (14) vedle ukazatele
stavu nabiti (13) na akumuldtoru (15).

G2

LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumuldtoru.

2. Nabijte akumulétor (15), kdyz sviti
pouze ervend LED ukazatele stavu na-

biti (13).

Nabiti akumulatoru
Viz také ndvod k obsluze nabijecky.

Upozornéni

* Nechte zahtaty akumuldtor pred nabi-
jenim vychladnout.

* Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu
silnému sluneénimu zdfeni a nepoklé-
dejte jej na topnd télesa (max. 50 °C).

Nabiti akumulatoru

1. Vyjméte akumuldtor (15) z pfistroje:

2. Zasurite akumulétor (15) do nabijeci
prohloubeniny v nabijeéce akumuldto-
ru(25).

3. Zastréte nabijecku akumuldtoru (25)
do zésuvky.

4. Po Usp&3ném dokoneni nabijeni od-
poijte nabijecku akumuldtoru (25) od
sité.

5. Vyt&hnéte akumuldtor (15) z nabijecky
akumulétoru (25).

Provoz

Volba provozniho rezimu

Upozornéni

* Pfistroj pouzivejte pouze s namonto-
vanym pfidavnym drzadlem (20). Pfi
préci drzte pfistroj pevné obéma ruka-
ma za drzadlo (9) a pfidavné drzadlo
(20).

* Pouizijte svorky nebo jiny prak-
ticky zpusob, jak zdijistit a po-
depfrit obrobek na stabilni plo-
$iné. Pfi drzeni obrobku rukou nebo
proti t&lu je takovy obrobek nestabilni
a mdze kvili nému dojit ke ztrété kont-
roly.
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* Prepinad funkei stisknéte pouze tehdy,
az kdyz je pfistroj zastaven.

e K vrténi s priklepem a vysekdvani vzdy
pouzivejte pravotodivy chod U .

Odblokujte prepina¢ funkci (6) stisknutim

zajidfovaciho knofliku (5).

Ototte prepinag funkei (6) tak, aby poza-

dovany symbol zaskoéil na oznaceni se

Sipkou.

Funkce Symbol

Vrténi (pfiklepové
Gstroji VYP)
Vrténi s piiklepem
(pFiklepové stroji
ZAP)

Prestaveni do vy-
sekdvaci polohy

411

Vysekdvani

o JN B

Prestaveni vysekavaci

polohy

1. Nastavte piepinag funkei (6) na sym-
bol «=3.

2. Zakrutte vyménitelny ndstroj do uchy-
ceni néstroje SDS-Plus (1) do potiebné
polohy.

3. Kvysekavani zvolte prepinacem funkci
(6) symbol T

Volba otacek

Pomoci tladitka poctu otdeek (17) mizete
volit mezi dvéma stupni poctu otdéek.
Vztah mezi &isly 1 2 na ukazateli (stuper)
(16) a poctem otd&ek Drehzahl/poctem
priklepd za minutu je uveden v ndsledujici
tabulce.

Uroven VolnobézinéPodet pfi-

otacky klept
1 0-660 min™"  0-3265 min”!
2 0-950 min™"  0-4700 min”!

Vlozeni a vyjmuti

akumulatoru

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v

disledku nedimysIného spusténi pfistroje.

Vlozte akumulétor do pfistroje az tehdy,

az kdyz je pfistroj 0plné pfipraven k pou-

Zit.

OZNAMENI! Nebezpeci poskozenil Ne-

spravny akumuldtor mize poskodit pfistroj

a akumuldtor.

Vlozeni akumulatoru

1. Zasufite akumuldtor (15) podél vodici
listy do drzéku akumulétoru (11).
Akumulétor se slysitelné zablokuije.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani aku-
muldtoru (12) na akumulédtoru (15).

2. Vytdhnéte akumuldtor z drzdku akumu-
latoru (11).

Zapnuti a vypnuti

A VAROVANI! Nebezpe&i zranéni v
dUsledku nedmysIného spusténi nepretrzi-
tého chodu pfistroje. Pfed vloZenim aku-
muldtord do pfistroje ovéite, Ze tlagitko na-
pdijeni (7) funguje spravné a po uvolnéni
se vréti do polohy vypnuto.

Zapnuti

1. Vlozte akumuldtor (15) do prfistroje.

2. Vyberte pomoci spinage sméru otd&eni
(8) smér otéceni.

3. Stisknéte a podrzte stisknuty zapinag/
vypinaé (7).

Pracovni svétlo LED (18) sviti.

Vypnuti

1. Zapina&/vypinaé (7) pustte.

2. Pfed odlozenim néstroje pockeite, nez
se elektricky ndstroj Oplné zastavi.

3. V pracovnich pFestavkéch: Nastavte
spinac sméru otééeni (8) doprostied.
Tato opatfeni se zabrdni nedmyslnému
spusténi elekirického néfadi.
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4. Vyjméte akumuldtor (15) z pfistroje,
kdyz jej ponechdvéte bez dozoru ne-
bo po dokonéeni prace.

aplikace PARKSIDE

Pomoci aplikace PARKSIDE mizZete sledo-
vat pfistroj a ovlddat uréité funkce. Funk-
ce se mohou zménit s aktualizacemi apli-
kace a firmwaru. Dalsi informace tykaijici
se aplikace PARKSIDE naleznete v ndvodu
Vaseho smart akumuldtoru.

Podminky

K nalezeni pfistroje v aplikaci PARKSIDE,

musi byt splnény ndsledujici pozadavky:

* Na Vasem smartphonu je aktivovéna
aplikace PARKSIDE a Bluetooth.

* V pfistroji je vlozen nésledujici aku-
mulétor: Chytrd baterie PARKSIDE
Performance PAPS 204 A1 nebo
PAPS 208 A1. Tento akumuldtor jiz
navdzal spojeni s aplikaci PARKSIDE.
Pristroj komunikuje s aplikaci pres aku-
muldtor.

Navazani spojeni pfistroje s apli-

kaci PARKSIDE

1. Vlozte smart akumuldtor (15).

2. Stisknéte zapinaé/vypinag (7).

Trikrat zabliké ukazatel ,Spojeni navé-
zd&no” (10). Kdyz pFistroj navazal spo-

jeni, sviti ukazatel ,Spojeni navdzdno”.

3. Oteviete aplikaci PARKSIDE.
4 & W Vase zafizeni.
Pristroj se zobrazi v seznamu.
Pokud se pfistroj v seznamu nezobrazi,
pridejte pfistroj ru&né.
Monitorovani a ovladani pristroje
1. $ ¥ Vase zaFizeni.
2. & Vyberte piistroj ze seznamu.

Zobrazi se strénka s prehledem pfistro-
je.

G2

3. & Na strénce s prehledem vyberte po-
Zadované nastaveni.
& @ Pokud si nejste jisti, vyberte moz-
nost Ndpovéda.
Zobrazi se dialogové okno s popisem
pfislu§ného nastaveni.

Preprava

Upozornéni k pfepravé pfistroje:

* Vypnéte pfistroj a vyjméte akumuldtor
(15). Ujistéte se, zda se viechny po-
hyblivé dily zcela zastavily .

* Sejméte vyménitelny ndstroj.

* Pfistroj vzdy prenddejte za rukojef (9).

Cisténi, udriba
a skladovani

A VAROVAN:I! Nebezpei zranéni v
disledku netmyslného spusténi pfistroje.
Chrarite se pfi Gdrzbé& a &isténi. Vypnéte
pfistroj a vyjméte akumuldtor (15).
Opravné a GdrzbdFské prdce, které nejsou
popsdny v tomto ndvodu k obsluze, pfe-
nechte nasemu servisnimu centru. PouZivej-
te pouze origindlni n&hradni dily.
Cisténi

A VAROVAN:I! Nebezpeci trazu elek-

trickym proudem! Nikdy pfistroj neosttikuj-

te vodou.

OZNAMENI! Nebezpeci poskozeni.

Chemické latky mohou poskodit plasto-

vé Casti pristroje. NepouZivejte Cistici pro-

stredky ani rozpoustédla.

* Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a
rukojeti zafizeni v Cistoté. PouZijte za
tim d&elem vlhky hadfik nebo kartaé.

* Vycistéte uchyceni ndstroje SDS-Plus
(1). K tomu 0G&elu zatdhnéte blokovaci
objimku (3) dozadu a protiprachovou
krytku (2) sejméte doptedu.
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Udrzba

* Pfed kazdym pouZitim pfistroje zkontro-
|lujte pFipadné zjevné vady, napf. uvol-
néné, opotiebované nebo poskozené
soucdsti.

e Ndsadec vyménitelného ndstroje SDS
pravidelné& lehce (0,5 - 1 g) mazte tu-
kem (21), ktery je sou&ésti doddvky.
Mazéni vyménitelného ndstroje SDS by
se mélo opakovat, kdyZ na stopce ne-
z0stavd témér z4dné mazivo.
OZNAMENI! Mazéni uchyceni ndstro-
ie zajisfuje hladky chod a delsi Zivot-
nost.

Skladovani

Pristroj a pfislusenstvi skladuijte vZdy:

* Cisté

* suché

* chrdnéné pred prachem

¢ v dodaném Glozném kuffiku (26)

* mimo dosah déti

Skladovaci teplota akumuldtoru a pfistroje
je mezi 0 °C az 45 °C. Béhem skladové-
ni zabrafte extrémnimu chladu nebo tep-
lu, aby akumuldtor neztratil vykon.

Pred del3im uskladn&nim (napf. zazimovd-
ni) vyjméte akumuldtor z pfistroje (dodr-
Zujte samostatny navod k obsluze pro aku-
muldtor a nabijecku).

Likvidace/ochrana
zivotniho prostredi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj,
akumuldtor, pfisludenstvi a obal odevzdej-
te k ekologické recyklaci.

hi¢

Elektrické ndstroje nepatii do do-
méciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleé-
kéch znamend, Ze tento vyrobek nesmi

byt po skon&eni své Zivotnosti likvidovan
jako netfidény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych
zatizenich (OEEZ):

Spotfebitelé jsou ze zdkona povinni
recyklovat elekirickd a elektronickd zafize-
ni na konci jejich Zivotnosti zpUsobem 3e-
trnym k Zivotnimu prosttedi. Timto zpUso-
bem je zajidténa recyklace 3etrnd k Zivotni-
mu prostfedi a Seffici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je vie implemento-
véno ve vnitrostdtnim pravu, mate ndsledu-
jici moznosti:

* vrdtit v prodejng,

¢ odevzdat na oficidlnim sb&rném miste,
* zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd pfislusenstvi starych
pristrojd a pomocnych prostredk bez
elektrickych soucdsti.

Pokyny pro likvidaci
akumulatord

Akumulétor neodhazujte do do-
movniho odpadu ani do ohné& (ne-
L hezpedi exploze) & do vody. Po-
$kozené akumuldtory mohou pfi
Oniku jedovatych vypari & kapalin
poskodit Zivotni prostfedi a zdravi
osob.
Akumuldtory zlikvidujte podle mistnich
predpisd. Vadné nebo vybité akumuldtory
se mus{ recyklovat v souladu se smérnici
& 2006/66/ES. Akumuldtor odevzdejte
na sbérném mist& pro staré baterie, kde
bude recyklovan v souladu s predpisy na
ochranu Zivotniho prostfedi. V pfipadé
dotaz{ se obrafte na mistni organizaci
pro likvidaci odpadi nebo na nase
servisni centrum. Akumuldtory likvidujte
ve vybitém stavu. Doporudujeme pély
akumuldtoru prelepit lepici paskou, ¢imz
zabrdnite zkratu. Akumuldtor neotevirejte.
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Servis

Zaruka

Vazeni zakaznidi,

Na tento pfistroj poskytujeme 5 letou z4-
ruku od data zakoupeni.

V pfipadé zavady tohoto vyrobku vam vi-
&i prodejci vyrobku pfindlezi zdkonnd pré-
va. Tato zdkonnd préva nejsou omezena
nasi ndsledovné uvedenou zdrukou.
Zaruéni podminky

Zaruéni doba zadind béZet ode dne ndku-
pu. Uschoveite si, prosim, origindl d&tenky
pro pozd&j3i pouziti. Tento dokument bu-
dete potiebovat jako doklad o koupi.
Zijistite-li b&hem péti let od data koupé u
tohoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle naseho
vybéru, bezplatné opraven nebo nahro-
zen. Tato zdruéni oprava predpokladé, ze
b&hem pétileté¢ Ihity predlozite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krdtce popisete, v &em
spocivda zdvada a kdy k ni do3lo.

Bude-li z&vada kryta nasi zérukou, ziskdte
zpét opraveny nebo novy vyrobek. Opra-
vou nebo vyménou vyrobku nezaéing zé-
ruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zéaruéni doba se neprodluzuje poskytnu-
tim zdaruky. Toto plati i pro nahrazené a
opravené dily. Jiz pfi koupi zjisténé zdva-
dy a nedostatky musite nahldsit okamzité
po vybaleni vyrobku. Po uplynuti z&ru&ni
doby musite uhradit ndklady za provede-
né opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle pfis-
nych jakostnich smérmic a pfed doddnim
byl svédomité zkontrolovan.

Zaruéni oprava se vztahuje na materidlo-
vé nebo vyrobni vady. Tato zdruka se ne-

G2

tyk& dilo vyrobku, které jsou vystaveny nor-

mélnimu opotfebeni, a Ize je povaZzovat

za spotiebni materidl (napf. vrtdk), nebo
poskozeni kiehkych dild (napf. spinag).

Tato zéruka neplati, je-li vyrobek posko-

zen z dovodu neodborného pouZivdni, ne-

bo pokud u n&j nebyla provadéna ddrz-
ba. Pro odborné pouzivani vyrobku musi
byt presné dodrzovény viechny pokyny
uvedené v névodu k obsluze. Bezpodmi-
nené je treba zabrénit pouzivani a mani-
pulacim s vyrobkem, které nejsou v névo-
du k obsluze doporu&eny, nebo je pred ni-

mi varovdno.

Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely

a ne pro komeréni vyuziti. Z&ruka zaniké v

piipadé zneuzivéni a neodborné manipu-

lace, pouzivéni nadmérné sily a pfi zdsa-
zich, které nebyly provedeny nasim autori-
zovanym servisem.

Postup v pripadé uplatiovani

zaruky

Pro zajisténi rychlého zpracovani vasi 24-

dosti, prosim, postupuijte podle nésleduii-

cich pokyn:

* Na dikaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méijte pro jakékoli pfipadné dotazy pfi-
pravenou pokladni stvrzenku a ¢&islo vy-
robku (IAN 445970_2307).

+ Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
8titku.

* Pokud by doslo k funkéni poruie nebo
jinym zévaddam, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uve-
dené servisni oddéleni. Pak ziskdte dal-
§i informace o vyfizeni vadi reklamace.

* Vyrobek oznaeny jako vadny mize-
te po domluvé s nadim zdkaznickym
servisem, s pfipojenim dokladu o kou-
pi (pokladni stvrzenky) a po uvedeni,
v &em zavada spoéivd a kdy k ni do-
$lo, preposlat bez platby po3tovného
na vdm sdélenou adresu pfisluiného
servisu. Aby bylo zabrdnéno problé-
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mdm s pfijetim a dodate¢nymi ndklady,
bezpodminecné pouzijte jen tu adresu,
kterd vam bude sdélena. Zajistéte, aby
zdsilka nebyla odesldna nevyplacené
jako nadmérné zboZi, expres nebo ji-
ny, zvl@3ni druh zdasilky. Pistroj za3le-

te v&etn& viech &dsti piislusenstvi doda-
nych pfi zakoupeni a zajistéte dostated-

né bezpelny prepravni obal.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaru-

ce, se obratte na servisni stredisko. Tam

Vém radi poskytneme odhad nékladd.

* Mdzeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zasldni dostatecné zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Va3 piistroj vy-
didtény a s odkazem na zdvadu na ad-
resu uvedenou v servisnim stfedisku.

* Nepfijmou se pfistroje zaslané neo-
prévnéné, pfistroje zasilané jako ob-

jemné zboZi nebo expres zaslané pfi-
stroje nebo pfistroje odesland jinou
specidlni dopravou.

* Vade odeslané vadné pfistroje zlikvidu-
jeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-mail: grizzly@lidl.cz
IAN 445970_2307

Dovozce

Upozorfiujeme, Ze ndsledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockst&dter Str. 20

63762 Grof3ostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi

Nahradni dily a prislusenstvi dostanete na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mdte problémy pfi objedndni, kontaktujte nds pro-
stfednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazd se obrafte na Service-

Center, str. 38

Poz.¢. Nazev Obj. é.
20  pfidavné drzadlo 91110520
22 hloubkovy doraz 91110521
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Hledani chyb

Ndsledujici tabulka Vém pom0ze odstranit malé poruchy:

Problém

Pistroj se nespusti

Mozna pricina

Akumulétor (15) neni vloZen

Odstranéni chyb

VloZit akumuldtor (viz
Vlozeni akumuldtoru,

str. 34)

Zapinaé/vypinaé (7) je vad-
ny

Obrafte se na servisni stredis-
o.

Akumuldtor (15) je vybity

Nabijeni akumulétoru
(viz Nabiti akumuldtoru,

str. 33)

Vadny motor

Obratte se na servisni stfedis-

ko.

Spatny vrtaci vykon

Vrtdk je tupy

Vyméiite vrtdky nebo je dle
moZznosti obruste

Pristroj pracuje prerusované

Vnitfni uvolnény kontakt

Zapinaé/vypinag (7) je vad-
ny

/Il PARKSIDE’
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Obratte se na servisni stfedis-

ko.
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Preklad puvodniho ES prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku kombinované kladivo
Model: PKHAP 20-Li D4
Sériové ¢islo: 000001-105000
Vy3e popsany pfedmét prohléseni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza&nimi pravnimi
predpisy Unie:

2006/42/EC »+ 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/ EU

Vy3e popsany pfedmét prohldsenti je ve shodé se smémici Evropského parlamentu a Ra-
dy 2011/65/EU ze dne 8. &ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouzity nésledujici harmonizované normy a nérodni normy a
predpisy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 - IEC 62471:2006
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ° Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 - EN 50663:2017

Toto prohldseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstadter Str. 20 (/—/ﬁ
63762 GroBostheim
NEMECKO Christian Frank
28.02.2024

Zplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod
Srde&né blahoZelanie ku kipe vdasho no-
vého akumuldtorového kombinovaného
kladiva (v nasledujicej Easti nazyvanej
pristroj alebo elektrické néradie).
Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny
pristroj. Tento pristroj bol po&as vyroby
skontrolovany vzhladom na kvalitu a pod-
robeny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpe-
&end funkénd schopnost pristroja.

AD

Ndvod na obsluhu je sic¢astou tohto pri-
stroja. Obsahuje délezité pokyny pre bez-
pecnosf, pouzivanie a likvidéciu. Starost
livo si precitajte ndvod na obsluhu. Obo-
zndmte sa s ovlddacimi dielmi a sprdv-
nym pouzivanim pristroja. Pristroj pouzi-
vaijte iba ako je opisané a na uvedené ob-
lasti pouzitia. Ndvod na obsluhu si dobre
uschovaite a pri odovzddvani pristroja tre-
tej osobe dodaite tiez vietky podklady.
Pouzivanie na urceny ucel
Pristroj je uréeny vyluéne na nasledujice
pouzivanie:

¢ Vftanie do kamena, dreva a kovu

* Sekanie do beténu, kameda a omietky
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¢ Priklepové vftanie do muriva
Prevédzka vyluéne v suchych priestoroch.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tom-
to ndvode na obsluhu vyslovne povole-
né, mdze predstavovaf vézne nebezpe-
enstvo pre pouzivatela a viest k $kodém
na pristroji. Obsluhujica osoba alebo po-
uzivatel je zodpovedny za zranenia iny-
ch ludi alebo poskodenia ich majetku. Pri-
stroj je uréeny na pouzitie pre domdcich
maistrov. Nie je koncipovany na trvalé ko-
meréné nasadenie. Pri komerénom pou-
Zivani zdruka zanikd. Vyrobca neruéi za
skody, ktoré vznikni v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nesprdvnej
obsluhy.

Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM
a mbze sa prevddzkovat s akumulétormi
série X 20 V TEAM. Akumuldtory série
X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabi-
jackami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/

Prislusenstvo

Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah do-

davky.

Obalovy materidl riadne zlikviduite.

* Aku kombinované kladivo

* Hibkovy doraz (predmontované)

* pridavné drzadlo (predmontované)

e 3x Vrték Performance (ostrie X): @ 6,
8, 10 mm

* Mazaci tuk (50 g)

e Chlopia

* (lozny kufrik

¢ preklad pévodného névodu na pouzi-
tie

Akumuléator a nabijacka nie su su-

castou dodavky.

Prehlad

Obrdzky pristroja ndjdete na
prednej vykldpacej strane.

Upnutie néstroja SDS-Plus
Kryt na ochranu proti prachu
Areta&né puzdro

uchytenie pridavného drzadla

O N O NN —

Bezpeé&nostné tlacidlo (Prepinag fun-
kcii)
Prepinag funkcif

zapinad/vypinad

@© N O

Prepinac smeru otdcania
9 drzadlo

10 indik&tor ,Pripojené”

11 drziak akumulétora

12 odblokovanie akumulétora

13 indikdcia stavu nabitia

14 Tlacidlo (indikécia stavu nabitia, aku-
muldtor)

15 akumulator
16 Indikétor (stupen)
17 tlagidlo otécok
18 LED pracovné svetlo
19 Slu¢ka (pridavné drzadlo)
20 pridavné drzadlo
21 Mazaci tuk
22 Hibkovy doraz
23 Vrtak
24 Chlopria
25 nabijacka
26 Glozny kufrik
Obr C
27 Aretaénd skrutka hibkového dorazu
28 Drzadlo (pridavné drzadlo)

Opis funkcie

Akumuldtorové kombinované kladivo je
vybavené uchytenim ndstroja SDS-Plus,
pravotodivym/lavotoéivym chodom a in-
tegrovanym LED pracovnym svetlom.
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Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v na-
sledujucich opisoch.

Technické udaje

Aku kombinované kladivo
PKHAP 20-Li D4

Dimenzacéné napdtie U .................. 20V =
Hmotnost s akumuldtorom
(Smart PAPS 208) .....cccocveveeen ~3,7 kg

Volnobezné otd&ky ng

-Stupen 1

-Stupen 2 B
Pocet razov =

-Stupen 1 0-3265 min”"
-Stupefi 2 0-4700 min™"
Energia rdzu ....cccooovevvviieniccne, 3 Joule

Priemer vitania

KOV e 13 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
...................................... 93,4 dB; Koa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lwa)
................................... 101,4 dB; KWA=3 dB
Vibrdcie Kladivové vitanie

-Hlavné drzadlo(ap Hp)

.......................... 10,245 m/s2; K=1,5 m/s2
-Pridavné drzadlo(ah Hp)

.......................... 13,424 m/s2; K=1,5 m/s?
Vibrdcie Sekanie

-Hlavné drzadlo(ap,cHeq)

.......................... 11,794 m/s2; K=1,5 m/s?
-Pridavné drzadlo(ah ceq)

akumuldtor .......cocooviviieiee Li-lon
Teplota ... <50 °C
- Nabijanie ..., 4 - 40 °C
- Prevédzka ..o -20 - 50 °C
- Skladovanie ..........ccccoeueune. 0-45°C

GO

PARKSIDE Performance Smart akumuldtor
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al
- frekvenéné pasmo 2400-2483,5 MHz

- odovzdand sila ..o <20 dBm

Hodnoty hluku a vibrécii boli stanovené
podla noriem a ustanoveni uvedenych vo
vyhldseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibrécii a uve-
dené hodnoty emisii hluku boli memerané
podla normovaného skiobného postupu
a mdzu sa pouzif na porovnanie jedného
elektrického ndradia s druhym. Uvedené
celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hod-
noty emisii hluku sa mézu pouzif tiez na
predbezny odhad zafaZenia.

A VAROVANIE! Enmisie vibrdcii a hlu-
ku sa mdzu podas skutoéného pouzivania
elektrického ndradia odlidovat od uvede-
nych hodnét, v zdvislosti od druhu a spé-
sobu, akym sa elektrické néradie pouziva.
Zafazenie spdsobené vibraciami sa po-
kiste udrzat tak malé, ako je to mozné.
Prikladné opatrenie na zniZenie zataze-
nia vibréciami je obmedzenie pracovného
&asu. Pritom sa zohladnia vietky podiely
cyklu prevadzky (napriklad &asy, kedy je
elektrické ndradie vypnuté a také, kedy je
zapnuté, ale bez zafaZenia).

Casy nabijania

Pristroj je sicastou série X 20 V TEAM
a mbze sa prevadzkovaf s akumulatormi
série X 20 V TEAM. Akumuldtory série
X 20 V TEAM sa smé nabijaf iba s nabi-
jackami série X 20 V TEAM.
Odporicame vam prevadzkovat ten-

to pristroj vyluéne s nasledujicimi aku-
muldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 Al
Odpori¢ame vdm nabijaf tieto akumuld-
tory vyluéne s nasledujdcimi nabijagka-
mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CT,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 AT,
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PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,

Smart PLGS 2012 Al

Technické Gdaje akumuldtora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Doba nabijania je okrem iného ovplyvne-
né faktormi, ako je teplota prostredia a
akumuldtora a tiez pouzitého siefového
napdtia, a mdze sa preto prip. li§if od uve-
denych hodnét.

PAP 20 A3
- PAP 20 A1l PAP 20 B3
Cas nabijania PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1l
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1l
PDSLG 20 B1
PLG 201 Al 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Bezpecnostné pokyny
Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bez-
pednostnymi pokynmi pri pouZivani pri-
stroja.

A VAROVANIE! Poikodenia zdravia

osdb a vecné skody v désledku neodbor-

nej manipuldcie s akumulatorom. DodrZia-

vajte bezpe&nostné pokyny a pokyny k

nabijaniv a sprédvnemu pouzivaniu v névo-

de na obsluhu vasho akumuldtora a nabi-
jacky série X 20 V TEAM. Podrobneisi

opis k nabijaniu a dalsie informdcie néjde-

te v samostatnom ndvode na obsluhu.

Vyznam bezpeénostnych
pokynov

A NEBEZPECENSTVO! Ked tento bez-
pecnostny pokyn nebudete dodrziavat,
nastane Uraz. Nésledkom je fazké telesné
poranenie alebo smrf.

A VAROVANIE! Ked' tento bezpecénost-
ny pokyn nebudete dodrZiavat, méze na-
staf raz. Ndsledkom je mozné telesné
poranenie alebo smrf.

A OPATRNE! Ked tento bezpecnost-
ny pokyn nebudete dodrZiavat, nastane
Oraz. Ndsledok je mozné lahké alebo
stredne fazké telesné poranenie.
UPOZORNENIE! Ked' tento bezpe&nost-
ny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
raz. Nésledkom s moznéi vecné kody.
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Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

) la) .

Pristroj je sicastou série X 20 V TEAM
a mbze sa prevadzkovaf s akumulatormi
série X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabi-

jackami série X 20 V TEAM.
@ Precitajte si ndvod na obsluhu

QYD  Indikator Smart LED

[E, Indikdtor (stupen)

Nastavenie stupfiov/predvolba
otd&ok

Vitanie

Kladivové vitanie

Sekanie

Prestavenie polohy sekania

Horici povrch

Elektrické pristroje nepatria do
domového odpadu.

154 B> > =] = o [

Piktogram na mazacom tuku
Pozor!

Nevhodné pre deti mladsie ako tri
roky

Obal zlikvidujte ekologicky

=@

%6) Symbol recykldcie

Kéd pre recyklaciu

PE-LD

S

e
—

% Nevhodné pre prevodovku

Piktogramy v navode na obsluhu

A Pozor!

Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A VAROVANIE! Preditajte si viet-
ky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, $pecifikacie a pozrite si
ilustracie dodané s tymto elektric-
kym naradim. Nedodrzanie ktorého-
kolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
Ze maf za nésledok Graz elektrickym pro-
dom, pozZiar a/alebo fazké poranenie.
Tieto upozornenia a pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budice po-
uzitie.

Pojem ,elektrické néradie” pouzivany v
nasledujicom texte sa vztahuje na elek-
trické ndradie napdjané zo siete (s privod-
nym kdblom) a na elekirické naradie na-
pdjané akumuldtorom (bez privodného
kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU
a) Pracovisko vidy udrziavaijte
Cisté a dobre osvetlené. Ak je na
pracovisku neporiadok a je neosvetle-
né, mézu vzniknif pracovné Urazy.
Nepouzivaijte elektrické nara-
die vo vybusnom prostredi, na-
pr. tam, kde sa nachadzaju hor-
l'avé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elekirické néradie vytvéra is-
kry, ktoré by mohli zapdlit prach alebo

vypary.

Mazaci tuk, ndstroj

b
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c)

b)

c)

d)

e)

46

Nedovolte defom a inym ne-

povolanym osobdm priblizif sa
k vam, ked’ pouzivate elektric-
ké naradie. Ak by ste sa nesistredi-
li, mdZete stratitf kontrolu nad néradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Zastréka na privodnom kabli
elektrického naradia sa musi
zapoijit do zodpovedajucej za-
suvky. Zastréku nijakym spé-
sobom neupravuijte. S uzemne-
nym elektrickym naradim ne-
pouzivaijte Ziadne zastrékové
adaptéry. Neupravované zdstreky
a vhodné zésuvky znizuji riziko drazu
elektrickym pradom.

Vyhybaite sa telesnému kon-
taktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, vykurovacie
telesd, spordky a chladnicky.
Ak je vade telo uzemnené, hrozi zvy3e-
né riziko Urazu elektrickym prodom.
Nevystavuijte elektrické nara-
die dazd'u ani vlhkosti. Vniknutie
vody do elektrického ndradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pridom.
Nepouzivajte privodny kdabel
na iné nez urcené Géely. Privod-
ny kdbel nikdy nepouzivajte
na nosenie elektrického néra-
dia, elektrické naradie zan ne-
fahajte ani ho zan nevyberaj-
te zo zdsuvky. Privodny kédbel
udrziavajte mimo dosahu tep-
la, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych &asti. Poskodené ale-
bo zamotané privodné kdble zvy3uju
riziko Urazu elektrickym prodom.
Ked' pracujete s elekirickym
naradim vonku, pouzite predlI-
zovaci kabel vhodny do von-
kajsieho prostredia. PouZitie pre-
dlZovacieho kébla do vonkajsieho pro-

f

a)

b)

<)

d)

stredia zniZuje riziko Grazu elektrickym
prodom.

Ak s elektrickym naradim musi-
te pracovat vo vlhkom prostre-
di, pouzite napdjanie chranené
prodovym chréniéom (RCD). Po-
uzitie prddového chrani¢a znizuje rizi-
ko Urazu elektrickym prddom.
BEZPECNOST OSOB

Sustred'te sa na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte
uvazlivo. Elekirické naradie ne-
pouzivaijte, ked’ pocitujete Gna-
vu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krétka ne-
pozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapridinif vazne zrane-
nie.

Pouzivaijte osobné ochranné
prostriedky. VZdy pouzivaijte
ochranné okuliare. PouZivanie
ochrannych prostriedkov, ako je maska
proti prachu, protismykovd bezpeé&nost-
nd obuy, prilba alebo chrdnige sluchy,
v zdvislosti od prisluinych podmienok,
znizuje riziko zranenia.

Zabrante neumyselnému za-
pnutiu elektrického zariadenia.
Pred pripojenim elektrického
naradia k napéjaniu a/alebo
vlozenim akumuléatora, zdvi-
hanim alebo prenasanim elek-
trického naradia dbajte na to,
aby bol spina¢ vo vypnutej po-
lohe. Ak prenésate elektrické néradie
a mdte prst na spinadi alebo privediete
energiu do elektrického néradia, ktoré
md zapnuty spina&, méze to spdsobif
nehodu.

Pred zapnutim elektrického né-
radia odstrante nastavovaci
nastroj alebo kl'G¢ na skrutky.
KI'6& alebo nastavovaci ndstroj pripev-
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h)

a

b

neny k otd&ajicej sa asti elektrického
néradia méze spdsobit zranenie.
Nenadahujte sa. Vidy stojte
pevne a udrziavaijte rovnova-
hu. Elekirické ndradie tak budete maf
v nepredvidanych situdcidch lepsie
pod kontrolou.

Maijte obleéeny vhodny odev.
Nenoste vol'né obleéenie ani
sperky. Vlasmi ani odevom sa
nepriblizujte k pohyblivym ¢as-
tiam. Pohyblivé &asti by mohli zachy-
it volné obleéenie, 3perky alebo dlhé
vlasy.

Ak je k elektrickému naradiu
mozné pripojif zariadenia na
odsavanie a zachytavanie pra-
chu, pripoijte ich a dbajte na ich
spravne pouzivanie. PouZivanie
zachytdvania prachu zniZuje nebezpe-
&enstvo, ktoré so sebou prach prindsa.
Hoci elektrické naradie ¢asto
pouzivate, a tak ho dobre po-
znate, davajte si stéle pozor a
neprehliadaijte zdsady bezpec-
ného pouzivania elektrického
néaradia. Nedbalost méZe viest v
zlomku sekundy k véZznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O ELEKTRICKE NARADIE
Elektrické naradie neprefazuj-
te. Pouzivaijte elektrické nara-
die vhodné na dany typ prace.
Vdaka pouzitiv vhodného elektrické-
ho ndradia v stlade s G¢elom, na ktory
bolo vyrobené, sa vam bude pracovaf
lepsie a praca bude bezpelnejsia.
Elektrické naradie nepouzivaj-
te, ak sa spinaéom nedd za-
pnof a vypnof. Elekirické naradie,
ktoré sa pomocou spinaga nedd ovlé-
daf, nie je bezpeéné a musite ho daf
opravit.
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c) Skor, ako budete elektrické na-

d

e

)

9

radie nastavovaf, menif jeho
prislusenstvo alebo ho odlozi-
te, vytiahnite zastréku z napé-
jania a/alebo z neho vysuiite
akumuldtor, ak je to mozné. To-
kéto preventivne opatrenia zniZia rizi-
ko neimyselného zapnutia elektrického
néradia.

Ak elektrické naradie nepou-
Zivate, odlozte ho mimo dosa-
hu deti a nedovolte osobam,
ktoré ho nevedia pouzivaf ale-
bo nie su oboznamené s tymi-
to pokynmi, elekirické naradie
pouzivat. Elekirické néradie je ne-
bezpelné, ak ho pouzivaji neskisené
osoby.

Elektrické naradie a prislusen-
stvo udrziavajte v dobrom sta-
ve. Skontrolujte, ¢i nie su po-
hyblivé ¢asti v nespravnej po-
lohe alebo zaseknuté, ¢i nie sU
niektoré éasti poskodené ale-
bo ¢i nieéo nebrani chodu elek-
trického naradia. Ak je elektric-
ké naradie poskodené, nepou-
Zivajte ho, kym nebude opra-
vené. Vela nehéd je spdsobenych ne-
dostato&nou Gdrzbou elekirického né-
radia.

Rezné néastroje udrZiavaijte os-
tré a disté. Ked sa rezné ndstroje
dobre udrZiavaji a majd ostré rezné
hrany, je mensia pravdepodobnost, Ze
sa zasekn, a [ahie sa s nimi pracuje.
Elektrické naradie, prislusen-
stvo, vlozené nastroje atd’ po-
uzivaijte podla tychto pokynov.
Pri pouzivani zohl'adnite pra-
covné podmienky a vykonava-
nu prdcu. Pouzivanie elektrického
néradia na inG précu, nez na ktord st
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b
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uréené, mdze viest k nebezpeénym si-
tudcidm.

Rukovéti a Gchopové plochy
udrziavajte suché a cisté. Dbaj-
te na to, aby neboli znedistené
olejom alebo plastickym mazi-
vom. Smyklavé rukovéti a tchopové
plochy neumozuji bezpe&nd manipu-
l&ciu a ovlddanie néradia v neodakd-
vanych situdciéch.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabija¢kou, kto-
ru odporuca vyrobca. Ked sa no-
bija¢ka, ktord je vhodnd pre jeden typ
akumuldtora, pouZije na iny akumulé-
tor, mdze hrozit nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Elektrické naradie pouzivajte
len s akumulatormi, ktoré su
pren urcené. Pri pouziti inych aku-
muldtorov méze hrozif nebezpecen-
stvo zranenia alebo poZiaru.

Ked' akumulator nepouzivate,
maijte ho mimo inych kovovy-
ch predmetov, ako su spinky
na papier, mince, kl'Gée, klin-
ce, skrutky alebo iné malé ko-
vové predmety, ktoré by moh-
li premostit’ svorky akumuléto-
ra. Premostenie svoriek akumuldatora
mdze spdsobit popdleniny alebo po-
Ziar.

Z akumulatora méze pri ne-
spravnom pouzivani vytekaft
kvapalina. Vyhybaijte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po
ndhodnom kontakte oplachni-
te postihnuté miesto vodou. Ak
sa dostane kvapalina z akumu-
latora do oéi, vyhladaijte aj le-
karsku pomoc. Kvapalina z akumu-
ldtora méZe spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popdleniny.

e) Nepouzivajte akumulator ale-
bo naradie, ktoré je poskode-
né alebo upravované. Poskodené
alebo upravované akumulétory mézu
byt nepredvidatelné, co mdze viest k
vzniku poZiary, vybuchu alebo zrane-
niu.

f) Akumulator ani naradie nevy-

stavujte pésobeniu ohia ani

vysokym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohfia alebo teploty nad

130 °C méze spdsobit vybuch.

Dodrzujte vietky pokyny na

nabijanie a akumulétor ani né-

stroj nenabijajte mimo teplot-
ného rozsahu uvedeného v po-
kynoch. Nesprdvne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanove-
ného rozsahu méze akumuldtor posko-
dif alebo zvysif riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické naradie si dajte
opravif len kvalifikovanému
opravarovi, ktory pouziva len
originalne nahradné diely. Vdo-
ka tomu bude elektrické ndaradie aj na-
dalej bezpe&né.

b) Poskodené akumulatory nikdy
neopravuijte. Akumulatory méze
opravovat len vyrobca alebo autorizo-
vany servis.

g

Bezpecnostné vystrahy pre
kladivo

Bezpeénostné pokyny pre vietky

ukony

* Pouzivajte chraniée sluchu. Vy-
stavovanie sa hluku méZze spdsobif stra-
tu sluchu.

* Pouzivajte pridavné drzadlo/
drzadlad, ak je/so dodané s né-
radim. Strata kontroly mézZe viest k
Urazu osbb.
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Elektrické naradie drzte za izo-
lované uchopné plochy, ked’
vykonavate prace, pri ktorych
sa vitaci nastroj skrytymi elek-
trickymi vedeniami . Kontakt s
elektrickym vedenim pod napétim tiez
méze spdsobit napdtie v kovovych &as-
tiach pristroja a viest k zasahu elektric-
kym prodom.

Bezpeénostné pokyny pri
pouzivani dlhych vrtakov s
vitacimi kladivami

Proces vitania zacnite vidy s
nizkymi otackami a zatial ¢o
ma vitaci nastroj kontakt s ob-
robkom. Pri vys3ich otéckach sa mé-
Ze vrtak [ahko prehnif, ked' sa bez kon-
taktu s obrobkom méze volne otééat a
spdsobif poranenia.

Nevyvijajte Ziadny nadmerny
tlak a iba v pozdlZnom smere k
vitaciemu nastroju. Vridky sa mé-
zu prehndf a tym zlomit alebo viest k
strate kontroly a poraneniam.

Dalsie bezpeénostné pokyny

Upevnite obrobok. Obrobok upnu-
ty pomocou upinacich zariadeni alebo
vo zverdku je drzany bezpeénejsie ako
rukou.

V pripade, ze déjde k zablo-
kovaniu aplikaéného naradia,
elektrické naradie ihned vypni-
te. Bud'te pripraveni na vysoké
krotiace momenty, ktoré spéso-
bujo sp&tné narazy. Aplikaéné né-
radie sa zablokuje, ked' sa zasekne v
obrobku alebo ked' déjde k prefazeniu
elektrického ndradia.

Pred odlozenim elektrického
naradia vzdy pockaijte, kym sa
uplne nezastavi. Aplikaéné naradie
sa mdze zasekndt a spdsobit, Ze nad
elektrickym ndradim stratite kontrolu.

/Il PARKSIDE’
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* Pomocou prislusnych detekto-
rov zistite, ¢i sa na mieste nena-
chadzajo skryté privodné ve-
denia, pripadne pozZiadaijte o
pomoc miestnu spoloénost pre
technickt infrastruktoru. Kontakt
s elektrickymi kéblami méze spésobif
vznik poziaru alebo draz elektrickym
prodom. Poskodenie plynového potru-
bia méze viest k vybuchu. Narugenie
vodovodného potrubia méZe spdsobit
majetkové skody.

* Pouzivajte len prislusenstvo,
ktoré odporuéa spoloénost
PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo
méze spbsobit Uraz elektrickym pro-
dom alebo poziar.

Zostatkové rizika
Aj ked' toto elektrické naradie obsluhujete
podla predpisov, vzdy ostavaji existovaf
zostatkové rizikd. V sovislosti s konstrukei-
ou a vyhotovenim elektrického néradia sa
mézu vyskytnit nasledujice nebezpeden-
stva:

¢ Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhod-
nd ochrana sluchu.

* Poskodenia zdravia, kforé st spdsobe-
né vibrdciami na rameno-ruku, ak sa
pristroj pouziva dlhsi as alebo sa riad-
ne nepouziva a nevykondva sa na fiom
riadna Gdrzba.

& VAROVANIE! V désledku elektro-
magnetického pola sa vytvdra nebezpe-
&enstvo, zatial o je pristroj v prevadzke.
Toto pole méze za uréitych okolnosti rusif
aktivne alebo pasivne lekdrske implantd-
ty. Aby sa zniZilo nebezpelenstvo fazky-
ch alebo smrtelnych zraneni, odporiéa-
me osobdm s lekdrskymi implantétmi, aby
skér nez zaénd pristroj obsluhovat, prekon-
zultovali to so svojim lekdrom a vyrobcom
medicinskeho implantdtu.
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Priprava

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo po-
ranenia v désledku nechcene rozbehnuté-
ho pristroja. Akumuldtor vlozte do pristroja
az vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny
na pouzitie.
Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznaite
ovlddace.
¢ tlacidlo otaéok (17)
* Prepinanie stupria otdok
1 2 najmend stupefi otdcok
2 2 najvadsi stupeh otdéok
¢ Indikator (stupen) (16)
Zobrazenie nastaveného stupia otaéok
1 2 volnobezné otéeky: 0-660 min~'/
pocet priklepov: 0-3265 min™'
2 2 Volnobezné otaeky: 0-950 min~'/
pocet priklepov: 0-4700 min™'
1 2 2 Otéceky/pocet priklepov si na-
stavené v aplikacii PARKSIDE (rezim
Expert).

zapinaé/vypinaé (7)
* Po vlozeni akumuldtora: Naviazte
spojenie s aplikaciou PARKSIDE

* Zapnutie: Stlagif

* Vypnutie: Pustif

indikator ,,Pripojené” (10)

Stav pripojenia s PARKSIDE aplikaciou

blikanie pokus o pripojenie

trvalé svetlo spojenie bolo vytvore-

né

Prepinaé funkcii (6)

UPOZORNENIE! Nebezpeenstvo po-

$kodenial Funkény voli¢ovy prepina

ovlddaite iba vtedy, ked' je pristroj od-

staveny.

Pomocou prepinaca funkcii (6) zvolte
revadzkovy rezim pristroja.

Odblokujte funkény voli¢ovy prepinaé

(6) stlagenim bezpecnostného tlacidla

(5).

Otoéte funkény voli¢ovy prepinac

(6) tak, aby Zelany symbol zapadol

do znacky so Sipkou (pozri Volba

prevddzkového rezimu, S. 52).

Prepinaé smeru otaéania (8)
(Obr A)

A OPATRNE! Nebezpecenstvo po-
ranenial Pred vietkymi prédcami na pri-
stroji (napr. 4drzba, vymena ndstro-

ja atd’), ako aj pri jeho preprave a
uskladneni nastavte prepinaé smeru
oté&ania (8) do strednej polohy. Tym
sa zabréni nedmyselnému stladeniu za-
pinaa/vypina&a (7).
UPOZORNENIE! Prepinac smeru otd-
ania ovlddajte iba vtedy, ked' je pri-
stroj odstaveny!

Smer spinaca pri pohlade zozadu.

* Dol'ava pravotocivy chod U

* Stred @ blokovanie zapnutia

* Doprava [avotogivy chod O

Montaz a demontaz
vlozeného nastroja

Upozornenia

¢ Uchytenie néstroja (1): SDS-Plus

* Vkladaci ndstroj vykazuje vplyvom sys-
tému radidlnu vélu. To nemé Ziadny
vplyv na presnost vftania.

e Pred précou vycistite vloZzeny ndstroj s
SDS-upinadlom a namazte trochu zé-
suvny koniec s mazacim tukom obsia-
hnutym v rozsahu doddavky (21)(0,5 -
1g).

e Pri vkladani ndstroja ddvaijte pozor na
to, aby sa neposkodil kryt na ochranu
proti prachu (2). Kryt na ochranu proti
prachu (2) dalekosiahlo zabrafiuje vni-
kaniu prachu z vitania do upinadla né-
stroja pocas prevadzky.
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UPOZORNENIE! Poskodeny kryt na
ochranu proti prachu (2) treba ihned

vymenit. Odpordéa sa nechat to vyko-

naf zdkaznickym servisom.
* Udaje o smere pri pohlade zozadu.

Montaz vlozeného nastroja
(Obr B)

1. Odblokovanie uchytenia ndstroja SDS-

Plus (1): Aretagné puzdro (3) potiahni-
te smerom dozadu.

2. Polas otd&ania vlozte vkladaci néstroj
do uchytenia ndstroja SDS-Plus (1).

3. Upnutie vloZzeného ndstroja: Aretaéné
puzdro (3) pustite.

4. Skontrolujte dostatoéné upevnenie

vkladacieho ndstroja jeho potiahnutim.

Demontdz vlozeného nastroja
(Obr B)

1. Odblokovanie uchytenia ndstroja SDS-

Plus (1): Aretagné puzdro (3) potiahni-
te smerom dozadu.
2. & OPATRNE! Nebezpecenstvo po-

pdlenial Vkladacie néstroje, najma vr-

taky, sa mézu znaéne zahriaf. V pripa-

de potreby noste ochranné rukavice.
Vyberte vkladaci ndstroj.

Nastavenie pridavného
drzadla

Upozornenia

¢ Pridavné drzadlo (20) je mozné na pri-

stroji otocif o 360° a méze sa umiest-
nif do Zelanej/potrebnej polohy.

+ Udaje smeru pozeraijiic zozadu.

Montaz pridavného drzadla

(Obr C)

1. Ototte drzadlo (28) pridavného dr-
zadla (20) O . Tym roz3irite slucku
(19).

2. Zasurte slucku (19) pridavného dr-
zadla (20) za aretaéné puzdro (3).

GO

Umiestnite slucku (19) do uchytenia
pre pridavné drzadlo (4).
3. Pevne zatocte drzadlo (28) pridavné-

ho drzadla (20) O .

Demontaz pridavného drzadla

(Obr C)

1. Ototte drzadlo (28) pridavného dr-
zadla (20) U . Tym roz3irite slucku
(19).

2. Odoberte pridavné drzadlo (20) z pri-
stroja tak, Ze slueku (19) pridavného
drzadla (20) vytiahnete cez aretaéné
puzdro (3).

Nastavenie hilbkového

dorazu

(Obr C)

1. Uvolnite O aretaénd skrutku (27) pre
hlbkovy doraz (22).

2. Zasuhte hibkovy doraz (22) do malé-
ho otvoru na pridavnom drzadle (20).

3. Hibkovy doraz (22) umiestnite tak, aby
vzdialenost medzi hrotom vrtéka a hro-
tom hlbkového dorazu zodpovedala
Zelanej hlbke vftania.

4. Upevnite hibkovy doraz (22) tak, ze
pevne utiahnete aretaéni skrutku (27)
0.

5. Opat uvolnite O aretaénd skrutku
(27), aby bolo mozné pohybovat hlb-
kovym dorazom (22).

Kontrola stavu nabitia

akumulétora

LED diédy Vyznam

éelrver))'/, oranZovy, - AL umuldtor ie nabity
zeleny

Akumulétor je &ias-

cerveny, oranzovy
to&ne nabity

Akumuldtor sa musi

cerveny
nabif
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1. Stlacte tlagidlo (14) vedla signalizé-
cie stavu nabitia (13) na akumuldtore
(15).

LED diédy signalizdcie stavu nabitia
ukazujo stav nabitia akumuldtora.

2. Nabite akumuldtor (15), ked' svieti uz
iba Eervend LED indikdcie stavu nabitia
(13).

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez ndvod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumuldtor nechaijte pred na-
bijanim vychladndt.

e Akumuldtor nikdy nevystavujte dlhsi as
silnému sineénému Ziareniu a neddvaij-
te ho na vykurovacie telesd (max. 50
°C).

Nabijanie akumuléatora

1. Vyberte akumulétor (15) z pristroja.

2. Zasuhte akumuldtor (15) do nabijacej
$achty nabijagky akumuldtorov (25).

3. Nabija¢ku akumuldtorov (25) zapojte
do zdsuvky.

4. Po uskutoénenom nabijani odpojte na-
bijagku akumulédtorov (25) od siete.

5. Vytiahnite akumulétor (15) z nabijagky
akumuldtorov (25).

Prevadzka

Vol'ba prevadzkového
rezimu

Upozornenia

* Pouzite pristroj iba s namontovanym
pridavnym drzadlom (20). Drzte zaria-
denie poéas prace obomi rukami za dr-
zadlo (9) a pridavné drzadlo (20).

* Obrobok pomocou svoriek ale-
bo inym praktickym spésobom
pripevnite k stabilnému pod-
kladu. Ak by ste obrobok drzali ru-

kou alebo proti tely, bol by nestabilny
a mohlo by to viest k strate kontroly.
¢ Prepinaé funkcii stlagte iba vtedy, ked'
pristroj stoji.
* Na kladivové vitanie a sekanie pouzite
vzdy otééanie doprava U .
Odblokujte funkény voli¢ovy prepinac (6)
stlagenim bezpecnostného tacidla (5).
Ototte funkény voliovy prepinag (6) tak,
aby Zelany symbol zapadol do znacky so
Sipkou.

Funkcia Symbol

Vftanie (priklepo-
vy mechanizmus
VYP)

411

Vitanie s prikle-
pom (priklepo-
vy mechanizmus

ZAP)

mw»
=]

Prestavenie polo-
hy sekania

Sekanie

o U E

Prestavenie polohy sekania

1. Funkény voli¢ovy prepinaé () nastavte
na symbol «=.

2. Ototte vkladaci ndstroj v uchyteni né-
stroja SDS-Plus (1) do pozadovanei
pozicie.

3. Na sekanie pomocou funkéného voli-
Eového prepinaa (6) vyberte symbol
(T).

Predvol'ba otacok

Pomocou tlacidla otdok (17) mézete vo-

lif medzi dvoma stupfiami otdéok.

Vztah medzi &islami 1 2 na zobrazeni

(stupeni) (16) a otéckami/poctom rdzov

za mindtu bude zrejmy z nasledujicej ta-

bulky.
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hladina Vol'nobez- Pocet razov

né otacky
1 0-660 min”!
2 0-950 min™'

0-3265 min”!
0-4700 min”!

Vlozenie a vybratie

akumulatora

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo po-

ranenia v désledku nechcene rozbehnuté-

ho pristroja. Akumulétor vlozte do pristroja

az vtedy, ked'je pristroj Uplne pripraveny

na pouZzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo posko-

denial Nesprévny akumulator méze pri-

stroj a akumuldtor poskodif.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (15) zasunte pozdii vodia-
cej lidty do drziaka akumuldtora (11).
Akumulétor podutelne zapadne.

Vybratie akumuléatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokova-
nie akumuldtora (12) na akumulétore
(15).

2. Vytiahnite akumuldtor z drZiaka aku-
muldtora (11).

Zapnutie a vypnutie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo po-
ranenia v désledku nechcenej trvalej pre-
vadzky pristroja. Pred vloZenie akumulé-
tora do pristroja skontrolujte, Ze spinaé
zap/vyp (7) riadne funguje a pri pusteni
sa vrdti spdt do polohy vyp.
Zapnutie
1. Akumuldtor (15) vlozte do pristroja.
2. Pomocou prepinaca smeru otdéania
(8) zvolte smer otd&ania.
3. Stlacte vypinad zap/vyp (7) a podrzte
ho stlageny.
LED pracovné svetlo (18) svieti.
Vypnutie
1. Uvolnite vypina& zap/vyp (7).

GO

2. Skér nez elektrické ndradie odloZite,
pockaite, kym sa nezastavi.

3. Pri prestdvkach v prdci: Prepnite prepi-
naé smeru otdéania (8) do stredu. Toto
preventivne opatrenie brani nedmysel-
nému spusteniu elekirického ndradia.

4. Ked nechdte pristroj bez dohladu ale-
bo ste hotovi s précou, vyberte z pri-
stroja akumulator (15).

Aplikacia PARKSIDE

Pomocou aplikacie PARKSIDE mézete kon-
trolovaf pristroj a riadit urcité funkcie. Fun-
kcie sa mézu menit s aktualizdciou apliké-
cie a firmvéru. Daliie informdcie k apliké-
cii PARKSIDE ndjdete v ndvode akumuldto-
ra Smart.
Predpoklady
Aby bolo mozné ndjst pristroj v aplikdcii
PARKSIDE, musia byt splnené nasledujice
predpoklady:
* Aplikécia PARKSIDE je naindtalovand v
smartféne a Bluetooth® je aktivované.
* V pristroji je vloZeny nasledujici aku-
muldtor: PARKSIDE Performance
Smart akumulétor PAPS 204 A1 alebo
PAPS 208 A1. Tento akumuldtor uz bol
pripojeny k aplikdcii PARKSIDE.
Pristroj komunikuje s aplikdciou cez
akumulétor.
Pripojte pristroj k aplikacii
PARKSIDE
1. VloZte akumuldtor Smart (15).
2. Stlacte spinaé zap/vyp (7).
Indikdtor ,Pripojené” (10) trikrat zabli-
k&. Ked' je pristroj pripojeny, indikétor
,Pripojené” svieti nepretrzite.
3. Otvorte aplikéciu PARKSIDE.
4 &Y Tvoje zariadenia.
Pristroj sa zobrazi v zozname.

Ak sa pristroj v zozname nezobrazi,
pridajte ho ruéne.
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Kontrola a ovladanie pristroja
1. ™Y Tvoje zariadenia.

2. &V zozname vyberte pristroj.
Zobrazi sa strénka s prehladom pristro-
ja.

3. & Na strénke prehladu vyberte poza-
dované nastavenie.
$@ Ak si nie ste isti, vyberte polozku
Pomocnik.

Zobrazi sa dialégové okno s popisom
kazdého nastavenia.

Preprava

Pokyny k preprave pristroja:

e Pristroj vypnite a vyberte akumuldtor
(15). Uistite sq, & sa Uplne zastavili
vietky pohyblivé diely.

o Odstrante vlozeny ndstroj.

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (9).

Cistenie, udriba a
skladovanie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo po-
ranenia v désledku nechcene rozbehnuté-
ho pristroja. Chrdfte sa pri 6drzbdrskych
a distiacich pracach. Pristroj vypnite vy-
berte akumuldtor (15)

Udrzbérske a opravdrske prace, kforé nie
sU opisané v tomto ndvode, nechaite vyko-
natf nd$mu servisnému centru. PouZivaijte
len origindlne ndhradné diely.

Cistenie

A VAROVANIE! Zasah elektrickym pro-
dom! Pristroj nikdy nestriekajte vodou.
UPOZORNENIE! Nebezpe&enstvo po-
$kodenia. Chemické latky mézu pésobif
na plastové diely pristroja. Nepouzivaijte
Ziadne Cistiace prostriedky, resp. rozpUs-
fadla.

* Vetraciu strbinu, kryt motora a drzad-
& pristroja udrziavajte &isté. Na tento
0&el pouzite vlhkd utierku alebo kefu.

* Vycistite uchytenie ndstroja SDS-Plus
(1). Na tento G&el potiahnite aretaéné
puzdro (3) smerom dozadu a vytiah-
nite kryt na ochranu proti prachu (2)
smerom dopredu.

Udrzba

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
stroj, &i nemd zjavné chyby, ako st
uvolnené, opotrebované alebo posko-
dené diely.

* Zé&suvny koniec vloZzeného néstroja
SDS trochu mazte pravidelne mazacim
tukom obsiahnutym v rozsahu doddavky
(21)(0,5 - 1 g). Namazanie vlozeného
néstroja SDS by sa malo zopakovat,
ked sa na stopke nezachyti uz Ziadny
tuk.

UPOZORNENIE! Mazanie upinadla
néstroja zaruéuje plynuld prevédzku a
dlho Zivotnost.

Skladovanie

Pristroj a prislusenstvo skladujte vzdy:

* v Cistote

e vsuchu

e chrdnené pred prachom

¢ V dodanom dloznom kufriku (26)

* mimo dosahu deti

Teplota uskladnenia pre akumulétor a pri-
stroj &ini 0 °C az 45 °C. Po&as skladova-
nia zabrénte extrémnemu chladu alebo
teplu, aby akumuldtor nestratil vykon.
Pred dlh3im skladovanim (napr. cez zimu)
vyberte akumuldtor z pristroja (zohladnite
samostatny ndvod na obsluhu pre akumu-
l&tor a nabijacku).
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Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulétor a pristroj,
akumuldtor, prisludenstvo a balenie prines-
te na ekologické zhodnotenie.

)74

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na ko-
lieskach znameng, Ze tento vyrobok sa po
skonéeni jeho Zivotnosti nesmie likvidovaf
ako netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z

elektrickych a elektronickych za-

riadeni:

Spotrebitelia st zo zdkona povinni elek-

trické a elektronické zariadenia na konci

ich Zivotnosti odovzdaf na ekologick re-

cykléciu. Tymto spésobom je zabezpede-

né zhodnotenie Setrné k Zivotnému prostre-

diu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych z&konov, méte

tieto moznosti:

* vrdtenie na predajnom mieste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom
mieste,

* zaslanie spéf vyrobcovi/distribdtorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a po-

mocnych prostriedkov bez elektrickych

komponentoy, pripojenych k starym pri-

strojom.

Pokyny na likvidaciu
akumulatorov

Akumuldtor neodhadzujte do do-
mového odpady, ohfia (nebezpe-

Lion”  Eenstvo vybuchu) alebo vody. Po-
$kodené akumulatory mézu sko-
dif Zivotnému prostrediu a va3mu
zdraviu, ked' unikajt jedovaté pary
alebo kvapaliny.

GO

Akumulétory likvidujte podla miestny-

ch predpisov. Chybné alebo opotre-
bované akumuldtory sa musia recyk-
lovat podla smernice 2006/66/ES.
Akumuldtory odovzdaite na zberné
miesto starych batérii, kde sa ekologicky
zhodnotia. O tom sa informujte na va3om
miestnom zbernom mieste alebo v nasom
servisnom centre. Akumuldtory likvidujte
vo vybitom stave. Odporicame pdly
obalif lepiacou paskou na ochranu pred
skratom. Akumulé&tor neotvdraite.

Servis

Zaruka

Vézend zékaznicka, vazeny zdkaznik,

Pre tento pristroj plati zaruka 5 roky od
ddtumu zakipenia.

Ak je pristroj poskodeny, podla zdkona
mdte pravo ho reklamovat u vyrobeu pro-
duktu. Tieto préva vyplyvajice zo zdkona
nie sU nadou ndsledne opisanou zdrukou
obmedzené.

Zaruéné podmienky

Za&ruénd lehota zagina diiom zakidpenia.
Pokladniény doklad ako origindl prosim
starostlivo uschovaite. Je potrebny ako dé&-
kaz o zakdpeni.

Ak sa pocas piatich rokov od détumu za-
kipenia tohto produktu vyskytne materiél-
na alebo vyrobnd chyba, produkt - pod-
[a né&sho rozhodnutia - bezplatne opravi-
me alebo nahradime. Predpokladom zéru-
ky je, ze v priebehu pétfroénej lehoty bude
predloZzeny poskodeny pristroj a poklad-
ni¢ny doklad a struéne opisand chyba a
kedy sa vyskytla.

Ak sa v rdmci naej zdruky chyba pokry-
je, obdrzite sp&t opraveny alebo novy pri-
stroj. S opravou alebo vymenou produktu
sa nezadina novd zdaruénd doba.
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Zaruéna doba a narok na
odstranenie vady

Zé&ruénd doba sa poskytnutim zdruky ne-
pred|zuje. To plati aj pre nahradené a
opravené diely. Pripadné $kody a nedos-
tatky vzniknuté uZ pri zakipeni sa musia
ihned' po vybaleni ohlésit. Opravy vyko-
nané po uplynuti z&ruénej doby si spo-
platnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny podla prisnych smer-
nic kvality a pred dodanim bol svedomite
kontrolovany.

Zé&ruka sa tyka materidlovych alebo vy-
robnych chyb. Této zdruka sa nevztahu-
ie na diely produktu, kforé st vystavené
normdlnemu opotrebeniu a preto sa mézu
povaZoval za opotrebované diely (napr.
Vrték) alebo na poskodenia na krehkych
dieloch (napr. Spinag).

Tato zdruka zanikd, ak bol produkt pouzi-
vany poskodeny, neodborne alebo nebo-
la vykondvand Gdrzba. Pre odborné pou-
Zivanie produktu je nutné presne dodrzia-
vaf vietky ndvody uvedené v ndvode na
obsluhu. Bezpodmiene&ne sa vyhnite pou-
Zivaniu, ktoré sa v ndvode na obsluhu ne-
odporiéa alebo pred ktorym ste boli vy-
strihani.

Produkt je uréeny len pre stkromné pouzi-

tie a nie v oblasti podnikania. Zaruka zani-

k& pri nespravnom a neodbornom pouzi-
vani, pri nésilnom pouzZivani a pri z4saho-
ch, ktoré neboli vykonané v nadej servisnej
pobocke.

Postup v pripade reklamacie
Pre zabezpeéenie rychleho spracovania
vasej ziadosti postupujte prosim podla na-
sledujdcich pokynov:
e Pri vietkych poziadavkach predloz-
te pokladniény doklad a é&islo artiklu
(IAN 445970_2307) ako dékaz o za-

kopenti.

+ Cislo artiklu ndjdete na typovom fitku.

o Ak sa vyskytnd chyby funkcie alebo iné
nedostatky, kontaktujte najskér ndsled-
ne uvedené servisné oddelenie telefo-
nicky alebo emailom. Nésledne ob-
drzite dal3ie informécie o priebehu va-
Sej reklamacie.

* Produkt evidovany ako poskodeny mé-
zete po dohode s nasim zdkaznickym
servisom, s prilozenym dokladom o za-
kopeni (pokladniény doklad) a s ddaj-
mi, v &om chyba spodiva a kedy vznik-
la, zaslat bez postovného na adresu
servisu, ktord vém bude ozndmend. Pre
zabrdnenie dodatoénych ndkladov a
problémov pri prevzati pouzite len 10
adresu, ktord védm bude ozndmend.
Nezasielajte pristroj ako nadmerny to-
var na ndklady prijemcu, expresne ale-
bo s inym 3pecidlnym ndkladom. Pri-
stroj zaslite so vetkymi Easfami prislu-
$enstva dodanymi pri zakipeni a za-
bezpecte dostatoine bezpeé&né pre-
pravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaji

zdaruke, sa obrdatte na Servisné centrum.

Tam dostanete s ochotou predbezny né-

vrh ndkladov.

* Mbzeme spracovat iba pristroje, ktoré
boli zaslané dostatoéne zabalené a of-
rankované.

Upozornenie: Vé&s pristroj poslite,

prosim, vycisteny a s upozornenim na
chybu na adresu uvedeny Servisnym

cenfrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravné-
ho, ako qj pristroje, ktoré boli zaslané
ako velkorozmerny ndklad, expresom
alebo s inym $pecidlnym prepravnym
nebudy prevzaté.

* Vase zaslang, chybné pristroje zlikvidu-
jeme bezplatne.
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Service-Center Importér
Servis Slovensko Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa
Tel.: 0850 232001 nie je servisnd adresa. Naijprv kontaktujte
E-mail: grizzly@lidl.sk hore uvedené servisné centrum.
IAN 445970_2307 Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20
63762 Grofiostheim
NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndahradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop.
Ak by sa pri vasom procese objedndvania mali vyskytndt problémy, kontaktujte nds
cez nd3 infernetovy obchod. V pripade dalich otazok sa obrdtte na Service-Center,

S$.57

Poz.¢. Nazev Ob;. ¢.
20 pridavné drzadlo 91110520
22 Hibkovy doraz 91110521

Vyhladavanie chyb

Nasledujica tabulka vdm poméze odstrénif malé poruchy:

Problém Mozna pricina Odstranenie poruchy
Pristroj sa nespusti Akumulator (15) nie je vloze- |Vlozte akumuldtor (pozri
ny Vlozenie akumuldtora,
S.53)
Vypina& zap/vyp (7) je Obrdtte sa na servisné cen-
chybny trum.
Vybity akumuldtor (15) Nabite akumuldtor (pozri
Nabijanie akumuldtora,
S. 52)
Porucha motora Obrdétte sa na servisné cen-
trum.
Slaby vftaci vykon Tupy vrtdk Vymefite vrtdk alebo, ak je to
mozné, nabriste ho
Pristroj pracuje prerusovane |Uvolneny vnitorny kontakt  |Obrdtte sa na servisné cen-
Vypina& zap/vyp (7) je frum.
chybny
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode ES

Vyrobok: Aku kombinované kladivo
Model: PKHAP 20-Li D4
Sériové ¢islo: 000001-105000
Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi prévnymi predpis-
mi Unie:
2006/42/EC »+ 2014/30/EU *« 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/ EU

VysSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a
Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urlitych nebezpeénych
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpedenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnitro$tatne normy a
predpisy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 + IEC 62471:2006
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto vyhlésenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 Groflostheim
NEMECKO Christian Frank
28.02.2024 Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres
neuen Akku-Kombihammers (nachfolgend
Gerdt oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Gerdt entschieden. Dieses Gerét wurde
wdhrend der Produktion auf Qualitét ge-
prift und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsféhigkeit lhres Gerdtes ist so-
mit sichergestellt.

A

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Gerdts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerétes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerdt nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Gerdts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Das Gerét ist ausschlieBlich fir folgende
Verwendungen bestimmt:

¢ Bohren in Gestein, Holz und Metall
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* MeiBeln in Beton, Gestein und Verputz
¢ Schlagbohren in Mauerwerk

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Réu-
men.

Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdriicklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr fir den Benutzer darstellen und zu
Schaden am Geréit fishren. Der Bedie-
ner oder Nutzer des Gerdits ist fir Unfal-
le oder Schéden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerdt ist fir den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht fir den
gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Das Gerdt ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegerdten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Gerdt aus und iberprifen

Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial

ordnungsgeméf3.

¢ Akku-Kombihammer

* Tiefenanschlag (vormontiert)

¢ Zusatzhandgriff (vormontiert)

¢ 3x Performance Bohrer (X-Schneide):
6,8, 10 mm

e Schmierfett (50 g)

* lappen

e Aufbewahrungskoffer

¢ Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerséit sind nicht im

Lieferumfang enthalten.

Ubersicht

i

O N O NN =

@© N O

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

27
28

Die Abbildungen des Gerdats

gg finden Sie auf der vorderen

Ausklappseite.

Werkzeugaufnahme SDS-Plus
Staubschutzkappe
Verriegelungshilse
Aufnahme fir Zusatzhandgriff

Sicherungsknopf (Funktionswahlschal-
ter)

Funktionswahlschalter
Ein-/Ausschalter
Drehrichtungsschalter
Handgriff

Anzeige ,Verbunden”
Akku-Halter
Akku-Entriegelung
Ladezustandsanzeige
Taste (Ladezustandsanzeige, Akku)
Akku

Anzeige (Stufe)
Drehzahl-Taste
LED-Arbeitslicht
Schlaufe (Zusatzhandgriff)
Zusatzhandgriff
Schmierfett
Tiefenanschlag
Bohrer

Lappen

Ladegerdt
Aufbewahrungskoffer
Abb. C

Arretierschraube Tiefenanschlag

Griff (Zusatzhandgriff)
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Funktionsbeschreibung

Der Akku-Kombihammer ist mit einer Werk-
zeugaufnahme SDS-Plus, Rechts-/Links-
lauf, und einer integrierten LED-Arbeits-
leuchte ausgestattet.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten

Akku-Kombihammer
............................. PKHAP 20-Li D4

Bemessungsspannung U ................ 20V =
Gewicht mit Akku (Smart PAPS 208)

Leerlaufdrehzahl ng

-Stufe 1 -l
-Stufe 2 -
Schlagzahl fe=

~Stufe T oo, 0-3265 min”!
-Stufe 2 ... ....0-4700 min”!
Schlagenergie ... 3 Joule
Bohrdurchmesser

“HOlZ o 27 mm
-Beton/Stein ......occccevevvieiii. 24 mm
“Metall oo 13 mm

Schalldruckpegel Ly .. 93,4 dB; Koa=3 dB
Schallleistungspegel Lwa
................................... 101,4 dB; KWA=3 dB
Vibration Hammerbohren
-Hauptgriff(ap,1p)

.......................... 10,245 m/s2; K=1,5 m/s2
- Zusatzhandgriff(ap 1p)

.......................... 13,424 m/s2; K=1,5 m/s?
Vibration Meif3eln

-Hauptgriff(ap, cHeq)

.......................... 11,794 m/s2; K=1,5 m/s?

- Zusatzhandgriff(an, cHeq)
.......................... 17,415 m/s2; K=1,5 m/s2

Temperatur ......cccccccevivicinicnicnnn. <50 °C

@ EDCH

- Ladevorgang ......cceevvuienane. 4 - 40 °C
- Betrieb .o -20 - 50 °C
- Lagerung ....ccccevrniniiecn. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al
- Frequenzband ....... 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung ......cccovvieirinnnns <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserklérung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Ger&uschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemmisionswert
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen kénnen wéhrend der
tatséichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschétzung der Schwingungsbe-
lastung wéhrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lguft).

Ladezeiten

Das Gerdt ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der

X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
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diirfen nur mit Ladegerdten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Gerit
ausschlieBlich mit folgenden Akkus

zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegerdten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CT1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,

PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,

Smart PLGS 2012 Al

Technische Daten von Akku und Ladege-
rét: Siehe separate Anleitung.

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie
Temperatur der Umgebung und des Ak-
kus, sowie der anliegenden Netzspan-
nung beeinflusst und kann ggf. von den
angegebenen Werten abweichen.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3

PAP 20 A2 Smart Smart
Ladezeit (Min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1l
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1l
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Gerdits.

A WARNUNG! Personen- und Sach-
schéden durch unsachgeméaBen Umgang
mit dem Akku. Beachten Sie die Sicher-
heitshinweise und Hinweise zum Aufladen
und der korrekten Verwendung in der Be-
triebsanleitung lhres Akkus und Ladegeriits
der Serie X 20 V TEAM. Eine detaillierte
Beschreibung zum Ladevorgang und wei-
tere Informationen finden Sie in dieser se-
paraten Bedienungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist schwere Kérperverlet-
zung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt mdg-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist
méglicherweise schwere Kérperverletzung
oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist méglicherweise leichte
oder mittelschwere Kérperverletzung.
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HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheits-

hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.

Die Folge ist méglicherweise ein Sach-
schaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Gerdt

Xzow .o

Das Gerdit ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
diirfen nur mit Ladegerdten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen

QYD  Smart-LED-Anzeige

[E, Anzeige (Stufe)

Stufen einstellen/Drehzahl-Vor-
wahl

Bohren

Hammerbohren

MeiBeln
Meifelposition-Verstellung
Heifle Oberfléche

Elektrogerdte gehéren nicht in
den Hausmiill.

154 B> =) = w [

@ EDCH

Bildzeichen auf dem Schmierfett
Achtung!

S\ Nicht for Kinder unter drei Jahren
geeignet

Verpackung umweltgerecht entsor-
gen

Recycling-Symbol

Recycling-Code

]
m
-
o

D hE @ >

Schmierfett, Werkzeug

Nicht fir Getriebe geeignet

¥ i1

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

A Achtung!

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

A& WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versgumnis-
se bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit Elektrowerkzeug zu tragen,

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich aufzuhéngen oder um den
sauber und gut beleuchtet. Un- Stecker aus der Steckdose
ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe- zu ziehen. Halten Sie die An-
reiche kénnen zu Unféllen fihren. schlussleitung fern von Hitze,

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro- Ol, scharfen Kanten oder sich
werkzeug nicht in explosions- bewegenden Teilen. Beschadig-
gefihrdeter Umgebung, in der te oder verwickelte Anschlussleitungen
sich brennbare Flissigkeiten, erhdhen das Risiko eines elektrischen
Gase oder Stdube befinden. Schlages.

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, e] Wenn Sie mit einem Elektro-
die den Staub oder die Dampfe ent- werkzeug im Freien arbeiten,
ziinden kénnen. verwenden Sie nur Verlénge-

c) Halten Sie Kinder und andere rungsleitungen, die auch fir
Personen wéhrend der Benut- den AuBenbereich geeignet
zung des Elektrowerkzeuges sind. Die Anwendung einer fir den
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die AuBenbereich geeigneten Verlange-
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug rungsleitung verringert das Risiko eines
verlieren. elektrischen Schlages.

2 Elektrische Sicherheit f) Wenn der Betrieb des Elekiro-

werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines

Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit

o

schutzgeerdeten Elektrowerk- 3. Sicherheit von Personen
zeugen. Unverénderte Stecker und a) Seien Sie aufmerksam, achten
passende Steckdosen verringern das Sie darauf, was Sie tun, und
Risiko eines elekirischen Schlages. gehen Sie mit Vernunft an die

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt Arbeit mit einem Elektrowerk-
mit geerdeten Oberflachen wie zeug. Benutzen Sie kein Elek-
von Rohren, Heizungen, Her- trowerkzeug, wenn Sie mi-
den und Kihlschrénken. Es be- de sind oder unter Einfluss von
steht ein erhohtes Risiko durch elektri- Drogen, Alkohol oder Medika-
schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet menten stehen. Ein Moment der
ist. Unachtsamkeit beim Gebrauch des

c) Halten Sie das Elektrowerk- Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
zeug von Regen oder Nésse Verletzungen fihren.
fern. Das Eindringen von Wasser in b) Tragen Sie persdnliche Schutz-
ein Elektrowerkzeug erhht das Risiko ausriistung und immer eine
eines elekirischen Schlages. Schutzbrille. Das Tragen persén-

d) Zweckentfremden Sie die An- licher Schutzausristung, wie Staub-
schlussleitung nicht, um das maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
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Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Ak-
ku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unfal-
len fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehen-
den Teil des Elektrowerkzeugs befin-
det, kann zu Verletzungen fishren.
Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elek-
trowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
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@ EDCH

absaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in fal-
scher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten |asst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge
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sind gefdhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschéadigte Teile vor dem Ein-
satz des Elekirowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfdltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehor, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fir andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflachen erlauben keine siche-
re Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Si-
tuationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit La-
degerdten auf, die vom Her-
steller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerdt, das fir eine be-

b

)
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d

e)

f
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stimmte Art von Akkus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die
eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspilen.
Wenn die Flissigkeit in die Au-
gen kommt, nehmen Sie zu-
sétzlich &rztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschéadig-
ten oder verdnderten Akku. Be-
schadigte oder verénderte Akkus kén-
nen sich unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fohren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperaturen
dber 130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisun-
gen zum Laden und laden Sie
den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des
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in der Betriebsanleitung ange-
gebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden aufer-
halb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhshen.

6. Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschéadig-
te Akkus. Sémiliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Hersteller
oder bevollméchtige Kundendienststel-
len erfolgen.

a

b

Sicherheitshinweise fir
Hammer

Sicherheitshinweise fir alle

Arbeiten

* Tragen Sie Gehdrschutz Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

* Benutzen Sie Zusatzgriffe,
wenn diese mit dem Elekiro-
werkzeug mitgeliefert werden.

Der Verlust der Kontrolle kann zu Verlet-

zungen fihren.

* Halten Sie das Elektrowerk-
zeug an den isolierten Grifffléa-
chen, wenn Sie Arbeiten aus-
fGhren, bei denen das Bohr-
werkzeug verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerdteteile
unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

@ EDCH

Sicherheitshinweise bei
Verwendung langer Bohrer mit
Bohrhémmern

* Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl
und wdhrend das Bohrwerk-
zeug Kontakt mit dem Werk-
stick hat. Bei htheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fihren.

+ Uben Sie keinen berméBigen
Druck und nur in Léngsrichtung
zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer
kénnen sich verbiegen und dadurch
brechen oder zu einem Verlust der Kon-
trolle und zu Verletzungen fihren.

Zusdtzliche Sicherheitshinweise

* Sichern Sie das Werkstiick. Ein
mit Spannvorrichtungen oder Schraub-
stock festgehaltenes Werkstiick ist si-
cherer gehalten als mit lhrer Hand.

* Schalten Sie das Elektrowerk-
zeug sofort aus, wenn das Ein-
satzwerkzeug blockiert. Seien
Sie auf hohe Reaktionsmomen-
te gefasst, die einen Rickschlag
verursachen. Das Einsatzwerkzeug
blockiert, wenn das Elektrowerkzeug
Uberlastet wird.

* Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug fihren.

* Verwenden Sie geeignete Such-
geréte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiren,
oder ziehen Sie die 6rtliche Ver-
sorgungsgesellschaft hinzu. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fihren. Be-
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schadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fishren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbesché-
digung.

* Verwenden Sie ausschlieB-
lich Zubehor, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde.
Ungeeignetes Zubeh&r kann zu elektri-
schem Schlag oder Feuer fiihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elekirowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bau-

weise und Ausfihrung dieses Elektrowerk-

zeugs auftreten:

o Gehérschéden, falls kein geeigneter
Gehdrschutz getragen wird.

¢ Gesundheitsschaden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Gerét iber einen léingeren Zeit-
raum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemdf gefihrt und gewartet
wird.

A WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das wéhrend das Ge-
rét im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld
kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate be-
eintréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tdlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerdt bedient
wird.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Gerét
ein, wenn das Gerét vollsténdig fir den
Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.

* Drehzahl-Taste (17)
e Drehzahl-Stufe umschalten
1 2 kleinste Drehzahl-Stufe
2 2 hdchste Drehzahl-Stufe

* Anzeige (Stufe) (16)
Anzeige der eingestellten Drehzahl-Stu-
fe
1 2 Leerlaufdrehzahl: 0-660 min™'/
Schlagzahl: 0-3265 min™!
2 2 Leerlaufdrehzahl: 0-950 min™'/
Schlagzahl: 0-4700 min™!
1 2 2 Drehzahl/Schlagzahl ist in der
PARKSIDE App eingestellt (Expert-Mo-
dus).

* Drehrichtungsschalter (8)
(Abb. A)

A VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Bringen Sie vor allen Arbeiten am Ge-
rét (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel
efc.) sowie bei dessen Transport und
Aufbewahrung den Drehrichtungsschal-
ter (8) in Mittelstellung. Dies verhin-
dert ein unbeabsichtigtes Betdtigen des
Ein-/ Ausschalters ( 7).

HINWEIS! Betétigen Sie den Drehrich-
tungsschalter nur, wenn das Gerét still-
steht!

Richtung des Schalter von hinten gese-
hen.

* Links Rechtslauf U

* Mitte @ Einschaltsperre

* Rechts Linkslauf O

* Ein-/Ausschalter (7)
¢ Nach dem Einsetzen des Akkus: Mit
PARKSIDE App verbinden

¢ Einschalten: Dricken
e Ausschalten: Loslassen
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» Anzeige ,Verbunden” (10)
Status der Verbindung mit der
PARKSIDE App
Blinken Verbindungsversuch
Dauerleuchten Verbindung herge-
stellt

* Funktionswahlschalter (6)
HINWEIS! Besch&digungsgefahr! Be-
tatigen Sie den Funktionswahlschalter
nur, wenn das Gerdt still steht.

Mit dem Funktionswahlschalter (6)
wdhlen Sie die Betriebsart des Gerdtes.
Entriegeln Sie den Funktionswahlschal-
ter (6) durch Drijcken des Sicherungs-
knopfes (5).

Drehen Sie den Funktionswahlschalter
(6) so, dass das gewiinschte Symbol
an der Pfeil-Markierung einrastet (siehe
Betriebsart wahlen, S. 70).

Einsatzwerkzeug montieren
und demontieren

Hinweise

* Werkzeugaufnahme (1): SDS-Plus

* Das Einsatzwerkzeug hat systembe-
dingt etwas radiales Spiel. Dies hat kei-
ne Auswirkungen auf die Genauigkeit
der Bohrung.

* Reinigen Sie vor der Arbeit das Einsatz-
werkzeug mit SDS-Aufnahme und fet-
ten Sie das Einsteckende, mit dem im
Lieferumfang enthaltenen Schmierfett
(21), etwas (0,5 - 1 g) ein.

* Achten Sie beim Einsetzen des Werk-
zeuges darauf, dass die Staubschutz-
kappe (2) nicht beschadigt wird. Die
Staubschutzkappe (2) verhindert weit-
gehend das Eindringen von Bohrstaub
in die Werkzeugaufnahme wihrend
des Befriebes.

HINWEIS! Eine beschédigte Staub-
schutzkappe (2) ist sofort zu ersetzen.
Es wird empfohlen, dies von einem Kun-
dendienst vornehmen zu lassen.

@ EDCH

* Richtungsangaben von hinten gesehen.

Einsatzwerkzeug montieren

(Abb. B)

1. Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1) ent-
riegeln: Ziehen Sie die Verriegelungs-
hiilse (3) nach hinten.

2. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug dre-
hend in die Werkzeugaufnahme SDS-
Plus (1) ein.

3. Einsatzwerkzeug festklemmen: Lassen
Sie die Verriegelungshilse (3) los.

4. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Ein-
satzwerkzeug den festen Sitz.

Einsatzwerkzeug demontieren

(Abb. B)

1. Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1) ent-
riegeln: Ziehen Sie die Verriegelungs-
hiilse (3) nach hinten.

2. & VORSICHT! Verbrennungsgefahr!
Einsatzwerkzeuge - insbesondere Boh-
rer - kénnen sehr heif3 werden. Tragen
Sie gegebenfalls Schutzhandschuhe.
Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Zusatzhandgriff einstellen

Hinweise

¢ Der Zusatzhandgriff (20) ist am Geréit
um 360° drehbar und kann in jede ge-
wiinschte/benétigte Position gebracht
werden.

* Richtungsangaben von hinten gesehen.

Zusatzhandgriff montieren

(Abb. C)

1. Drehen Sie den Griff (28) des Zusatz-
handgriffs (20) O . Dadurch erweitern
Sie die Schlaufe (19).

2. Schieben Sie die Schlaufe (19) des Zu-
satzgriffs (20) hinter die Verriegelungs-
hilse (3). Positionieren Sie die Schlau-
fe (19) in der Aufnahme fiir den Zu-
satzhandgriff (4).

3. Drehen Sie den Griff (28) des Zusatz-
handgriffs (20) O fest.
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Zusatzhandgriff demontieren

(Abb. C)

1. Drehen Sie den Griff (28) des Zusatz-
handgriffs (20) © . Dadurch erweitern
Sie die Schlaufe (19).

2. Nehmen Sie den Zusatzhandgriff (20)
vom Gerdt ab, indem Sie die Schlau-
fe (19) des Zusatzhandgriffs (20) iber
die Verriegelungshilse (3) ziehen.

Tiefenanschlag einstellen

(Abb. C)

1. Ldsen O Sie die Arretierschraube (27)
fir den Tiefenanschlag (22).

2. Schieben Sie den Tiefenschlag (22) in
die kleine Offnung am Zusatzhandgriff
(20).

3. Positionieren Sie den Tiefenschlag
(22) so, dass der Abstand zwischen
der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten
Bohrtiefe entspricht.

4. Befestigen Sie den Tiefenanschlag
(22), indem Sie die Arretierschraube
(27) O festziehen.

5. Lésen O Sie die Arretierschraube (27)
erneut, um den Tiefenanschlag (22) zu
bewegen.

Ladezustand des Akkus

prifen

LEDs Bedeutung

rof, orange, grin  Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Driicken Sie die Taste (14) neben der
Ladezustandsanzeige (13) am Akku
(15).

Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. laden Sie den Akku (15) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (13) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
rats.

Hinweise

¢ Lassen Sie einen erwdrmten Akku vor
dem Laden abkihlen.

e Setzen Sie den Akku nicht iber lénge-
re Zeit starker Sonneneinstrahlung aus
und legen Sie ihn nicht auf Heizkérpern
ab (max. 50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (15) aus dem
Gerdt.

2. Schieben Sie den Akku (15) in den Lo-
deschacht des Akku-Ladegerdtes (25).

3. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerdt (25)
an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Akku-ladegerdt (25) vom
Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (15) aus dem Ak-
ku-Ladegerdt (25).

Betrieb
Betriebsart wahlen
Hinweise

¢ Verwenden Sie das Gerét nur mit mon-
tiertem Zusatzhandgriff (20). Halten
Sie das Gerdt wéhrend der Arbeit mit
beiden Hénden am Handgriff () und
Zusatzhandgriff (20) fest.

e Befestigen und sichern Sie das
Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Wei-
se an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der
Hand oder gegen lhren Kérper halten,
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bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-
trolle fihren kann.

* Betdtigen Sie den Funktionswahlschal-
ter nur, wenn das Gerdit still steht.

¢ Verwenden Sie zum Hammerbohren
und MeiBeln immer den Rechtslauf O .

Entriegeln Sie den Funktionswahlschalter
(6) durch Driicken des Sicherungsknopfes
(5).

Drehen Sie den Funktionswahlschalter (6)
so, dass das gewiinschte Symbol an der
Pfeil-Markierung einrastet.

Funktion Symbol
Bohren (Schlag-
werk AUS) auy
Hammerbohrer

(Schlagwerk EIN)

MeiBelpositionver-
stellung

MeiBeln

=] & =i

MeiBelposition verstellen

1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter
(6) auf das Symbol ==

2. Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in der
Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1) in
die erforderliche Position.

3. Wahlen Sie fir den MeiBelvorgang
mit dem Funktionswahlschalter (6) das

Symbol T aus.

Drehzahl vorwdahlen

Mit der Drehzahl-Taste (17) kénnen Sie
zwischen zwei Drehzahl-Stufen wahlen.
Die Beziehung zwischen der Nummer 1

2 auf der Anzeige (Stufe) (16) und der
Drehzahl/Schlagzahl pro Minute wird aus
folgender Tabelle ersichtlich.

@ EDCH

Stufe Leerlauf- Schlagzahl
drehzahl

1 0-660 min~'  0-3265 min”!

2 0950 min™'  0-4700 min™"

Akku einsetzen und
entnehmen

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerit. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Gerét
ein, wenn das Gerdt vollsténdig fir den
Einsatz vorbereitet ist.

HINWEIS! Besch&digungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerét und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (15) entlang
der Fihrungsschiene in den Akku-Hal-
ter (11).
Der Akku verriegelt hérbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (12) am Akku (15).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter (11).

Ein- und Ausschalten
A& WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollten Dauerbetrieb des Ge-
rétes. Prifen Sie vor dem Einsetzen der
Akkus in das Gerét, dass der Ein/-Aus-
schalter (7) ordnungsgemaf funktioniert
und beim Loslassen in die Aus-Stellung zu-
rickkehrt.
Einschalten
1. Setzen Sie den Akku (15) in das Gerdt
ein.
2. Wahlen Sie mit dem Drehrichtungs-
schalter (8) die Drehrichtung.
3. Driicken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (7).
Das LED-Arbeitslicht (18) leuchtet.
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Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (7)
los.

2. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

3. In Arbeitspausen: Stellen Sie den Dreh-
richtungsschalter (8) in die Mitte. Die-
se VorsichtsmaBBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

4. Entnehmen Sie den Akku (15) aus dem
Gerdt, wenn Sie das Gerdat unbeauf-
sichtigt lassen oder mit der Arbeit fertig
sind.

PARKSIDE App
Mit der PARKSIDE App kénnen Sie das

Gerdt iberwachen und bestimmte Funk-
tionen stevern. Die Funktionen kénnen
sich mit Updates von App und Firm-

ware &ndern. Weitere Informationen zur

PARKSIDE App finden Sie in der Anleitung

des Smart-Akkus.

Voraussetzungen

Um das Gerdt in der PARKSIDE App zu

finden, missen folgende Voraussetzungen

erfillt sein:

* Auf lhrem Smartphone ist die
PARKSIDE App installiert und Blue-
tooth® aktiviert.

* |m Gerdt ist folgender Akku eingesetzt:
PARKSIDE Performance Smart Akku
PAPS 204 AT oder PAPS 208 A1.
Dieser Akku wurde bereits mit der
PARKSIDE App verbunden.

Das Gerat kommuniziert mit der App
tber den Akku.
Gerat mit der PARKSIDE App ver-
binden
1. Setzen Sie den Smart-Akku (15) ein.
2. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (7).

Die Anzeige ,Verbunden” (10) blinkt
dreimal. Wenn das Gerdt verbunden
ist leuchtet die Anzeige ,Verbunden”
kontinuierlich.

3. Offnen Sie die PARKSIDE App.

4 & 3V Deine Gerdte.
Das Gerét wird in der Liste angezeigt.
Sollte das Gerét nicht in der Liste ange-
zeigt werden, figen Sie das Gerét ma-
nuell hinzu.

Gerat Uberwachen und steuern

1. "W Deine Gerdte.

2. & Wahlen Sie das Gerdt in der Liste
aus.
Die Ubersichtsseite des Geréts wird an-
gezeigt.

3. & Wahlen Sie die gewiinschte Einstel-
lung auf der Ubersichtsseite aus.
& @ Wahlen Sie bei Unsicherheit die
Hilfe aus.
Ein Dialogfenster mit einer Beschrei-
bung fir die jeweilige Einstellung wird
angezeigt.

Transport

Hinweise zum Transport des Gerdts:

¢ Schalten Sie das Gerdt aus und entfer-
nen Sie den Akku (15). Vergewissern
Sie sich, dass alle sich bewegenden
Teile zum vollstdndigen Stillstand ge-
kommen sind.

¢ Enffernen Sie das Einsatzwerkzeug.

* Tragen Sie das Gerdt immer am Hand-

griff (9).
Reinigung, Wartung

und Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét. Schiit-
zen Sie sich bei Wartungs- und Reini-

72 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE



gungsarbeiten. Schalten Sie das Gerat

aus und entfernen Sie den Akku (15). Las-

sen Sie Instandsetzungsarbeiten und War-
tungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerdt niemals mit Was-

ser ab.

HINWEIS! Besch&digungsgefahr. Chemi-

sche Substanzen kénnen die Kunststoffteile

des Gerdtes angreifen. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungs- bzw. Lésungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorge-
hause und Griffe des Geréites sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste.

* Reinigen Sie die Werkzeugaufnahme
SDS-Plus (1). Ziehen Sie dazu die Ver-
riegelungshiilse (3) nach hinten und
nehmen Sie die Staubschutzkappe (2)
nach vorne ab.

Wartung

* Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem
Gebrauch auf offensichtliche Méngel
wie lose, abgenutzte oder beschadigte
Teile.

* Fetten Sie das Einsteckende des SDS-
Einsatzwerkzeuges regelméfig mit dem
im Lieferumfang enthaltenen Schmier-
fett (21) etwas (0,5 - 1 g) ein. Das Fet-
ten des SDS-Einsatzwerkzeuges soll-
te wiederholt werden, wenn auf dem
Schaft kaum noch Fett haftet.
HINWEIS! Die Schmierung der Werk-
zeugaufnahme gewdihrleistet einen rei-
bungslosen Betrieb und eine léngere
Lebensdauer.

@ EDCH

Lagerung

Lagern Sie Gerdt und Zubehér stets:

* sauber

* trocken

* staubgeschitzt

* Im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
(26)

* auBerhalb der Reichweite von Kindern

Die Lagertemperatur fir den Akku und das

Gerdt betragt zwischen 0 °C und 45 °C.

Vermeiden Sie wahrend der Lagerung ex-

treme Kdlte oder Hitze, damit der Akku

nicht an Leistung verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer léngeren

Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem

Gerdt (separate Bedienungsanleitung fir

Akku und Ladegerét beachten).

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét und
fohren Sie Gerat, Akku, Zubehér und Ver-
packung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

Elektrogerdte gehdren nicht in den
Hausmill.
|

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebens-
daver nicht im Hausmill entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer
getrennten Sammlung zugefihrt werden
muss.

Richtlinie 2012/19/EU Gber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgeréte am
Ende ihrer Lebensdauer einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zuzufihren.
Auf diese Weise wird eine umwelt- und
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ressourcenschonende Verwertung sicher-

gestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht

kénnen Sie folgende Méglichkeiten ha-

ben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben,

¢ an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeréiten bei-

gefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne

Elekirobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fir Deutschland

Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elektronikgerdten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riick-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rick-
gabeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Rickgabe und Entsor-
gung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerét un-
entgelilich zurickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, un-
abhéngig vom Kauf eines Neugerdtes, un-
entgeltlich (bis zu drei) Altgerate abzuge-
ben, die in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Entsorgungshinweise fir
Akkus

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht {ber den Haus-

Lilon haltsmill entsorgt werden. Wer-
fen Sie den Akku nicht ins Feuer
(Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschadigte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Gesundheit scha-
den, wenn giftige Démpfe oder
Flissigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vor-
schriften. Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdB Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akkus an ei-
ner Altbatteriesammelstelle ab, wo sie ei-
ner umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden. Fragen Sie hierzu |h-
ren lokalen Millentsorger oder unser Ser-
vice-Center. Entsorgen Sie Akkus im entla-
denen Zustand. Wir empfehlen die Pole
mit einem Klebestreifen zum Schutz vor ei-
nem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie

den Akku nicht.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Mé&ngeln dieses Produkts ste-
hen lhnen gegen den Verkéufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-
schrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von finf Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
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oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Fiinf-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdéihr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen (z. B. Bohrer) oder fiir Bescha-
digungen an zerbrechlichen Teilen (z. B.
Schalter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgeméf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgema-
e Benutzung des Produkts sind alle in der
Betriebsanleitung aufgefihrten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der
Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-

@ EDCH

nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-

meiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten

und nicht fir den gewerblichen Gebrauch

bestimmt. Bei missbréuchlicher und un-
sachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres An-

liegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden Hinweisen:

* Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 445970_2307) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen iber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

* Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
ibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
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fir eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garan-

tie unterliegen, wenden Sie sich an

das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.

¢ Wir kédnnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerét
gereinigt und mit Hinweis auf den De-
fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerdte sowie Gerdte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, de-
fekten Gerdte kostenlos.

Ersatzteile und Zubehor

Service-Center

Service Deutschland
Tel: 0800 5435111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 445970_2307

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 445970_2307

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 445970_2307

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Grof3ostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns iiber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 76.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
20 Zusatzhandgriff 91110520
22 Tiefenanschlag 91110521
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Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft lhnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Gerdt startet nicht

Magliche Ursache
Akku (15) nicht eingesetzt

Fehlerbehebung
Akku einsetzen (siehe Akku

einsetzen, S. 71)

Ein-/Ausschalter (7) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Akku (15) entladen

Akku laden (siehe Akku
aufladen, S. 70)

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Schlechte Bohrleistung

Bohrer stumpf

Bohrer wechseln oder falls
méglich schleifen

Gerdt arbeitet mit Unterbre-
chungen

Interner Wackelkontakt

Ein-/Ausschalter (7) defekt
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Original-EG-Konformitétserkl@rung

Produkt: Akku-Kombihammer
Modell: PKHAP 20-Li D4
Seriennummer: 000001-105000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die einschlégigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/ EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschrdnkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdaten.

Um die Konformitat zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 - IEC 62471:2006
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstadter Str. 20 (/—/ﬁ
63762 Groflostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
28.02.2024

Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung * Eksplozijski pogled * Rozlozeny pohled
* Rozlozeny pohlad

PKHAP 20-Li D4

informativ * informativen ¢ informaéni ¢ informativny

I/l PARKSIDE 81

nnnnnnnnnnn



GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stanje informacij - Stav informaci - Stav informécii -
Stand der Informationen: 01/2024
Ident.-No.: 71001819012024-SI/CZ/SK

IAN 445970_2307

FAl

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper | Supporting
responsible forestry

FSC® C144230
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